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AL-MUMINUUN

( Orang-Orang Yang Beriman )
Surat Makkiyyah
Surat Ke-23 : 118 Ayat

“Dengan menyebut Nama Allab Yang Mabapemurah lagi
Mabapenyayang
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Sesungguhnya beruntunglah orang-orang yang beriman, (QS. 23:1) {yaitu)
orang-orang vang kbusyw’ dalam shalatnya, (QS. 23:2) dan erang-orang
yang menjaubkan dirt dari {perbuatan dan perkataan} yang tiada berguna,
(QS. 23:3) dan orang-orang yang menunaikan zakat, (QS. 23:4) dan orang-
orang yang menjaga kemaluannya, (QS. 23:5) kecuali terbadap isteri-isteri
mereka atan budak yang mereka miliki; maka sesunggubnya mereka dalam
bal ini tiada tercela. (QS. 23:6) Barangsiapa mencari yang di balik itu,
maka mereka itulah orang-orang yang melampaui batas. (QS. 23:7) Dan
orang-orang yang memelthara amanat-amanat {yang dipikulnya) dan janji-
nya, (QS. 23:8) dan orang-orang yang memelibara shalatnya. (QS. 23:9)
Mereka itulah orang-orang yang akan mewarist, (QS. 23:10) {yakni) yang
akan mewarisi surga Firdaus. Mereka kekal di dalamnya. (QS. 23:11)

D W S W, W N,

Firman Allah Ta’ala: € 0,054 clsf %S b “Sesunggrbnya beruntunglah
orang-orang yang beriman,” maksudnya, mereka telah mendapatkan kemnenangas,
kebahagiaan, serta memperoleh kebemntungan Mereka itulah orang-crang
Mukmin yang bersifat dengan sifar-sifat berikut ini, € o it f..gm-.‘- o on el B
“Orang-ovang yang kbusyu’ dalam shalatnya.”

‘Ali bin Abi Thalhah menceritakan dari Ibnu “Abbas: “€ & mstli= b
“Orang-orang yang kbusyn’,” yaitu, orang-orang yang takut lagi penuh ke
tenangan.” Dharl ‘Ali bin Abi Thalib #s: “Yang dimaksud dengan khusyu’®
disini adalah kekhusyu’an hati.” Sedangkan al-Fasan al-Bashri mengungkapkars:
“Kekhusyu’an mereka iti: berada di datarn hatt mereka, sehingga karenanya
mereka menundukkan pandangan serta merendahkan diri mereka.” Khusyw’
dalam shalat hanya dapat dilakukan oleh orang yang mengkonsentrasikan hati
padanya seraya melupakan berbagai aktivitas selain shalat, serta mengutama-
kan shalat atas aktivitas yang lain. Pada saat rulah akan terwujud ketenangan
dan kebahagiaan baginya. Sebagaimana yang disabdakan Rasuluilah &% d.alam
sebuah hadits yang diniwayatkan oleh Imam Ahmad dan an-Nasa-i &, dari
Anas, dari Rasulullah 8, di mana beliau bersabda:

(.ESCAJ‘&G::FGJJMJBMiJ;L.J\‘}L&)

“Diberikan kepadaku kecintaan terhadap dan terhadap wanita dan wangi-
wangian, dan shalat dijadikan untukku sebagai amalan yang paling menyenang-
kan.” (HR. Ahmad dan an-Nasa-i).

Firman Allah Toala: € 0,2 il & 24 LadlYy B “Dan orang-orang yang
menjanhkan diri dari (perbuatan dan perkataan)yang tiada berguna,” yakni
dan kebathitan. Yang mana hal itu mencakup juga kemusyrikan, sebagaimana
yang dikatakan oleh sebagian mereka, dan juga maksiat sebagaimana yang
dikemukakan oleh sebagian lainnya, serta berbagai ucapan dan perbuatan
yang tidsk membawa faedah dan manfaat, sebagaimana yang difirmankan
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Allah Ta'ala: € U8 1) St 025138, 3 D apabifa mereka bertemu dessgan
{orang-orang) yang mengerjakan pevbuatan-perbuatan yang tidak berfacdab,
meereka lalut fsaja) dengan menfaga kebormatan divinga, " {QS. Al-Furqaan: 72},

Qatadal mengemukakan: “Dem Allah, mereka didatang: perimah
Alizk, yang menghentikan mereka dart hal tersebur {tak berguna).”

Firman-Nya: € o st 3875 W Sl b “Dun onangorang yang mensnai
kan zakat.” Mayorittas berpeadapat babwa vang dimaksud dengan zakat di
sisti adalah zakar maaf (harta), padabal avar i adalah Makkiyyah, sedangkan
zakat dewagbkan di Madinzh pads tahun ke Hyrivyah, Yang rampak secan
lahiniyah, bahwa yang diwapbkan di Madinah adalah nishad dan ukuran yang
khusus, Jika tidak demikian, berarts dasar zakar pertama diwapbkan di Makkah.
Dran dalam surar al- An'aam yang merupakan surat Makkiyyah, Allah Ta'ala
berfirman: § »sar ¥y 3 1§ “Dan tunaikunlah haknya dibari memetik
im&dﬁ)u, (G5, Al-AnTaam: 1413, bisa saja yang dimaksud deagan zokar &
sint adalah penyucian jiwa dant kemusyrikan dag kotoran. Yang demikian itu
sama sepert firman-Nya: 4 GU3 0 Lole ld) S i SERITE Sesunppubnya
sevuniunglah orang yang mensicikan jiwa itu, dan sesunggnhnya merngilah
orang yang mengororinya. " (QS. AsySvams: 9-10}% Wallahu a’lam,

f*lrmm Alfak Ta'alw
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“Dan orang-orany yang menjaga kemalnannya, kecuali zﬂ“fmddp isteri-istert
mereka atan budak yang mercka miltki; maka sesunggubnya meveka dalam bal
ini tiada tevcela, Bavangsiapa mencari yang di balik itn, maka meveka itnlah
orung-orang yang melampant batas. ”Yakm, orang-orang yvang telah memelthara
kertaluan mereka dan vang haram, schingga mercka tidak tenjerumus dalam
hal-hal yang dilarang oleh Allsh Ta’ala, baik wu dalam beatuk perzinaan
maupun dwath {(homoseksual), Dan mereka vidak mendekard kecoals sters-
ister1 mereka sendin yang telah dikalalkan oleh Allah bagy mereka atau budak-
budak yang mereka miliki. Barangsiapa yang mengerjakan apa yang dihalalkan
oieh Allah, maka nidak ada ceiaan dan nada dosa bagm} 2. Oleh karena 1tu,
Allah Ta’ala berfirman: € 205 00 A0 G Dl & ¥ "Muka sesungguly
nya meveka dalam bal ini tiada tercela, B,zr.zr:gampu mmmn yang df baltk fen.”
Maksudnya, sebain isten dan budak, 4 o5 b s L “Muka mereka itnlah
Orng-Orang yang mefampw: batas.” Wallahu 2'%im.

Imam asy-Svafy’s s dan orang-orang vang se;aian dengannya telah
rmr:ggunak;m ayat berikuz i untuk mt_nbhar;imkan o i
4 il LD gy, "\f‘-‘! R -mta- i dd an a3y 3 “Dan orang-ovang yang \
menfaga kﬁnu!zmnnyx koctiali :mffmd;:p istori-isters meveka ataw budak yang
meveka miliki.* Dia mengatakan: “Pelaku perbuatan inl di luar dari kedua
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baglm tersebut. Dan Allah Ta’ala berfirman:
€ oLz 3 ORI ..,Ua Ty S5 o~ ¥ ‘Barangsiapa mencari yang di balik itu,
maka mereka itulah orang-orang yang melampani batas.” Wallahu a’lam.”

Firman-Nya: € 057, sasgs) sty 34 4y ¥ “Dan orang-orang yang
memelihara amanat-amanat (yang dipikulnya) dan janjinya.” Yakni, jika mereka
diberi kepercayaan, maka mereka tidak akan mengkhianatinya tetapi mereka
menunaikannya kepada yang berhak. Dan jika mereka berjanji atau melakukan
akad perjanjian, maka mereka menepatinya, tidak seperti sifat-sifat orang
munafik.

Firman-Nya: € &kl = ke o2 g‘-l-rlj $ “Dan orang-orang yang
memelihara shalatnya.” Maksudnya, mereka senantiasa mengerjakannya tepat
pada wakrunya, sebagaimana diungkapkan oleh Ibnu Mas’ud &, aku pernah
bertanya kepada Rasulullah &, kutanyakan: “Ya Rasulullah, apakah amal
perbuatan yang paling disukai Allah?” Beliau menjawab: “Shalat pada waktu-
nya.” “Lalu apa lagi,” tanyaku. Beliau menjawab: “Berbakti kepada kedua
orang tua.” “Kemudian apa lagi?” tanyaku lebih lanjut. Maka beliau menjawab:
“Jihad di jalan Allah.” Diriwayatkan oleh al-Bukhari dan Muslim di dalam
kitab ash-Shabithain. Qatadah mengatakan: “Tepat pada waktunya, ruku’ dan
sujudnya.”

Setelah Allah Ta’ala mensifati mereka dengan sifat-sifat terpuji dan
berbag:u perbuatan muha, Dia berﬁrman

yang akan mewarisi ()ukm) yang m&m mewarisi Smga Firdaus. Mereka ke&d di
dalamnya.” Dalam kitab ash-Shahihain disebutkan, bahwa Rasulullah £ telah
bersabda:

R ﬁ..ml'l Sty .'\.‘5..!1 Syt 8 uynah i 3 da ;i’\:.. 131
(A S i &y s 3

“Jika kalian meminta Surga kepada Allah, maka mintalah Surga Firdaus

kepada-Nya, karena sesungguhnya Firdaus adalah Surga paling tengah-tengah
dan paling tinggi. Diperlihatkan kepadaku di atasnya terdapat ‘Arsy Rabb yang
Mahapemurah” (HR. Al-Bukhaneim Muslim).

Ibau Abi Hatim merniwayatkan dari Abu Hurairah 45, dia bercerita,
Rasulullah #3 bersabda:
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/ “Tidak seorang pun dari kalian melainkan mempunyai dua kedudukan. Satu
/ kedudukan di Surga dan satu keduduk di Neraka. Jika dia mati dan masuk
/
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Neraka, maka kedudukanaya vang di Surga diorarist oleh peaghuni Surga.
Dran snaleh makena GeeandNya: ereka il orangorang ying 2kan mewarise ™
{FIR. Ibow Maiakl.

Dran vang lebsh mendalam dan hal sws adalah apa yaug dicegaskan

dalan Shabiih Muslie, daxi Abs Baedah, dar Abu Masa, dari ayaheya, daci
Tuby <&, hebian beessbds

r.‘i

L LT . f ¥ S . T e A, -
ol i %M ot ot e v ‘;Ml‘;,@ o - a4 b5 )
(s yalty s Jo
“Pada hari Rizmar kelak, akan darang beberapa orang duei kasm Musiimin

deagan inembawa dosa sebemae gunung, e Allah memdenkun smpusan
kepada mereka dan mel m;l;kmo} a pa<Lz arag-orang Yahudi dao areng-ormny

SiasTans,” $HR., Muslin),
Dan dataen Jafach vang pega mifik Masloe, Rasulullch 83 berssbdis
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“fika har: Kiamer tiby, Allab menvodorkan kepada senap Muslim seorang
Yabody atan Nasram, Jde dikacakan: nslab pembebas {ebuvan) s dasi
Neraks, " {HR. Mushm}.

Maka “Umar bin 'Abdul “Azix pernab mneminta kepads Sbo Burdah
warnk bersumpale dengas menyvelar: "o Al vang dada T {rang bagd
sufain Dz " sebanyak g kali, badiwes ayvabooes perdh menvimpaikan hadics
dac Rasululiah 25 reowang bal . Maka Abu Burdab pun beopempabs kepada-
ava.

L

ferdu sava [ih:m I\..nsu-] kat:écan “Avauing senada dengan fieman
Adlab Ta'als %)(‘J‘ Hour soic €G3 2 Do Tane JJ b Lk ¥ "I{::fJf.r Surpu

yory akan Kami weridan fepada bamba. hamdic Kami vang sekaly bevtabwa
{35, Marvame 63). Wallabw afam.
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Dan sesunggubnya Kami telak menciptakan manusia dari suatu saripati
(berasal} dari tanab. (QS. 23:12) Kemudian Kami jadikan saripati ity air
mani (yang disimpan) dalam tempat yang kokob (rabim). (QS. 23:13) Ke-
mudian air mani itu Kami jadikan segumpal darah, laly segumpal darah
itu Kami jadikan segumpal daging, dan segumpal daging itu Kami jadikan
tulang-belulang, lalu tulang-belulang itn Kami bungkus dengan daging.
Kemudian Kami jadikan dia makbluk yang (berbentuk) lain. Maka Maha-
sucilah Allab, Pencipta yang paling baik. (QS. 23:14) Kemudian sesudah
itu, sesunggubnya kamu sekalian benar-benar akan mati. (QS. 23:15) Ke-
mudian, sesunggubnya kamu sekalian akan dibangkitkan (dari kuburmu)
di bari Kiamat. (QQS. 23:16)

Allzh Ta’ala berfirman seraya memberitahukan mengenai permulaan
penciptaan manusia dan sanpan (berasal) dart ranah, yairu Adam 368, Allah
Ta’ala telah menciptakannya dari tanah liat kering yang berasal dari lumpur
hitam yang dibesi bentuk.

Mujahid mengemukakan: “Min sulaalatin berarti dagi mani anak cucu
Adam.” Imam Ahmad meriwayatkan dari Abu Musa, dari Nabi %2, beliau
bersabda:

TR D T P
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“Sesungguhaya Allal menciprakan Adam dari satu genggaman tanah yang
digenggam-Nya dari seluruh permukaan bumi. Kemudian anak-anak Adam
datang sesual dengan kadar warna tanah. Di antara mereka ada yang merah,
putih, hitam, dan perpaduan antara warna-warni tersebut, ada yang lembur

dan ada yang kasar {keras}, ada yang jahat dan ada juga yang baik, atau di antara
keduanya.”

Hadits tersebut telah diriwayatkan oleh Abu Dawud dan at-Tirmidzi.
Av-Tirmudzi mengatakan bahwa hadits tersebur hasan shahih,
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% iial Mlam 2 b “Kemudian Kami jadikan saripati it aiv mani.” Dhamir
{kara gants) di sim kembali kepada jenis manusia, sebagaimana yang difirman-
kan Allah Ta'ala dalam ayat yang laim:
§ e U L L LT e B e e Y Gk 1K) B Dl Yang memndad pen-
ciptaan mattusia dari tanak, Kemudian Dia meonjadikan ketserunannya dari
saripati air yang jijik {air mani} Q5. As-Sajdah: 7-8). Maksudnya, lemah dan
berpindah dan satu keadaan menuju keadaan yvang lain dan dar satw sifat ke
sifar yang lan, Oleh karena ivg, di sing Allah Ta'ala berfirman:
4 Wl Ut Lidle of B “Kemudian aiy mani itu Kami jadikan segumpal daveh,”
Arunya, kemudian Kami jadikan nuthiah, yairu @iz vang memancar yang
keluar dart tulang rusuk vang berada di rulang pungpung ldet-laki dan rulang
dada wamsta, yang berada di antars rulang selangkas dan pusar, schingga menjadi
segumpal darah merah yang memanjang,

Tkrimah mengatakan: “Yaiou darah.”

& Wl 3 G b “Lalu seguenpal darab itn Kami jadikan segumpal
daging,” yaitu segumpal daging yang tidak mempunyai bentuk tertenta dan
tidak bergaris-gans. & Gt 8l Ualns b “Dan segumpal daging ttn Kami jadi-
kan tsdang bellang,” maksudnya, Kami {Allah} berikan bentuk yang memiliki
kepata, dua tangan, dua kaki, dengan culangrulangnya, ura, dan owtototaya

Dalam hadits shahih dan Abuz Zinad, dan al-A'rag, dart Abu Hurairsh
a5, dia bercerita, Rasulullah 28 bersabda:

- M T P S A e aew e EE
(.U};%}&u?%.mtW’:‘;y*,ﬁim’%ﬁﬁ&éﬂtﬁ)

"Setiap anggota tubuh anak Adam akan binasa dimakan wanah, kecuali rulang
ckornya, danayaflah) diz diciprakan dan padanya diswsun.™ (HR. Ahmad)

& Ul W ¥ "Ll tndang belulang it Kams bunghns dengan
daging.” Maksudnya, Kami jadikan daging yang dapat menurupi, mengokob-
kan, dan menguatkan, 4 &7 il il v ¥ “Kemndian Kami jadikan dia
ragieiduk yung (berbemuk) fain. ” Yakm, kemudian Kami tivpkan rub ke dalam.
nya, sehingga dia pun bergerak dan menjads makhluk fain yang mempunya
pendengaran, penglibatan, pengetahuan, gerakan, dan goncangan,

§ LAl el G WA b “Maka Mahasuci Allab, Pencipta yang paling baik.”

Al Aufi menceritakan dasi Ihau *Abbas: ¢ =1 ls uindi ,.« b “Kemudian
Kami jadtkan dia makbluk yang fbevbenuk} lain,* yakni, Kami pindahkan
dart satu keadaan menuju keadaan yaag lain sehingga lahir sebagai seorang
anak. Setelzh itu rumbub sebagai anak keeil, Jalu o mengalams masa puber
dan tumbuh menjadi remaga, selanjutonya cumbuh dewasa, kemudian menfadi
tua, hingga akhirnya menjadi toa renta. Hal serupa juga dinwayarkan dari
Qatadah dan adh-Dhahhak, dan udak ada persentangan pendapag, di mana

dari permulaan peniupan ruh ke dalamnya ditetapkan berbagai proses dan
keadaan. Wallabu a'lam.
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Imam Ahmad mernwayatkan dart ‘Abdullah -Ibnu Mas'ud & dia
bercerita, Rasulutlah 8 memberitabu kams, yang beliau adalsh orang yvang
selaln jupur dan dibenarkan:
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“Sesungguhnya salah seorang di antara kalian dikumpulkan penciptaannya
di dalam perut {mhim) itbunya selama empar puluh harl, kemudian menjad
segumpal darah selama ttu juga {empat puluh hard}, lalu menjadi gumpalan
sepertl sekerat dagng, selama itu juga, kemudian distusiabh kepadanya Malakat,
maka i Malaikat) meniupkan ruh padanya dan Malaikar itu diperintakkan
unwk {menulis) empar perkara: nizkinya, yal (amurinya, amal perbuatannya,
dan {apakah dia) sengsara atau bahagia Demi Allab yaag tada Hah {yang hag)
selain Dha, sesungguhnya salab seorang di antars kalian akan mengerjakan
amadan penghuni Surga sehingga (arak) anvara dirinva deagan Surgs hanya
satu hasta saja, namun dia didahodul oleh ketetapan {takdir) Allah sehingga
dia mengeriakan perbuatan penghuni Neraka, hingga akhirnya dia masuk
Neraka. Dan sesunggubinys salab seorang di antara kalian akan mengerjakan
perbustan penghuni Neraka sehingga {arak] antara dirinya dengan Neraks
tinggal satu hasta saja, namun ketetapan (takdin} Allsh mendabuluinya sehingga
diz mengeriakan amal perbuatan penghum Surga, hingga akhienya dia masuk
Surga.” (HMR. Al-Bukhari dan Muslim},

Firman Allah Ta'ala: € [Jach 2240 & Wi b Maka Mabasua Allah,
Pencipta yang paling baik. " Yaksi, ketika Dia menyebutkan kekuasaan dan
kelembutan-Nya dalam penciptaan nuzhfah int dars sate keadaan menjadi
keadaan yang lain (proses), dari satu bentuk ke bentuk yang lannya, sehingga
menjadi saru bentuk, yaitu manusia yang mempunyai ciptaan yang normal
lagi sempurna. Dia berfirman: € 20 "0 % D08y “Maka Mabasuci Allah,
Pmc‘:pm )&::«zg ;}af: ng fk::ﬁ: » Waﬁaﬁu at’:’am

wa s

nya &'am.w sea‘mfun &mar z')mm .:éan pati.” Y ;zkm. setf.iah pex:upuau yang
perama dan keuaduan, kalian kelak akan menemui kematian,

§ S s g e i. ¥ “Kemudian, wsrmg'gﬂim}u kamei semsea akan dibanghit
han fdavi buburmu) di hari Kiamas.* Yakm, penciptaan yang terakhir.
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§ 54 sl gm o } “Kemudian Allah menjadikannya sekali lagr.” (QS. Al-
Arécabuut 20). Yakm pada hari kebangkitan, dan bangkitnya rub-ruh menuju
jasad masing-masing. Lalu semua makhluk dihisab dan seriap pelaku perbuatan
akan diberikan balasan sesuai dengan perbuatannya. Jika baik, maka dia akan
mendapatkan kebaikan, dan jika buruk, maka dia akan mendapatkan balasan
keburukan pula.
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Dan sesunggubnya Kami telab menciptakan di atasmn tujnh buah jalan
(tujub buab langit), dan Kami tidaklah lengak terhadap ciptaan (Kami).

(QS. 23:17)

Firman Allah Ta’ala: € 575 xoo b “Tujub buah jafan *Mujahid me-

ngatakan: “Yakni ryub lapm langit.” Dermkmnlah di sini Allah berfirman:

§ Lk i 2 G Fl ple &Js i 35 ¥ “Dan sesunggubmya Kami telah
menc;pmkm di atasmn m}fds Emaf:: jalan {tujub buab langit). Dan Kami tidakiab
lengah terbadap ciptaan (Kami).” Maksudnya, tidak ada satu langit pun yang
menghalang: Allah dari langit lainnya, tidak juga samu bumi menghalangi-Nya
dari bumi yang lain. Dan tidaklah suatu gunung melainkan Dia mengerabui
apa vang ada di balikaya, tidak juga lautan melainkan Dia mengerahui apa
yang ada di dasarnya. Dia mengetahui jumlah gunung-gunung, bukir, kerikal,
lautan, gurur dan pepohonan,
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Dan Kami turinkan air dari langit mentrut suaty nkuran; laly Kami jadi-
kan air itu menetap di bumi, dan sesunggubnya Kami benar-benar berkuasa
menghilangkannya. (QS. 23:18) Lalu dengan air itu, Kami tumbybkan
untuk kamn kebun-kebun kurma dan anggnr; di dalam kebun-kebun itu
kamu peroleh buab-buaban yang banyak dan sebabagian dari byab-buahan
ity kamu makan, (QS. 23:19) dan pobon kayn ke Inar dari Thursina (pobon
zaitun), vang menghasilkan minyak, dan menjadi kuah bagt orang-erang
yang makan. ((3S. 23:20) Dan sesunggubnya pada binatang-binatang ternak,
benar-benar terdapat pelajaran yang penting bagimu, Kami memberima
minum dari air susn yang ada dalam perutnya, dan {juga) pada binatang-
binatang ternak itn terdapat faedab yang banyak untuk kamn, dan sebagian
darinya kamu makan, (QS. 23:21) dan di atas punggung binatang-binatang
ternak itu dan (juga) di atas perabu-peraby kamn diangknt. {QQ8. 23:22)

Allak Ta’ala menyebutkan berbagai macarm nikmat-Nyva vang ddimpah-
kan kepada hamba-WNya yang tiada terhingga jumlahnya dan tidak juga dapat
dikitung tetesan air yang diturunkan dari langix, € )35 ¥ “Menurnt suatu
ukuran.” ¥akni, sesuai dengan kebutuhan, tidak berlebihan yang hanya akan
merusak bumi dan gembangunan dan udak juga terlalu sedikic sehingga udak
cukup untuk mengairi tanaman dan buah—buahan, tetap: sesuai dengan apa
yang diburuhkan. Firman-Nya: € )8 3 880G b “Laly Kami jadikan air it
menetap di bumi,” yakns, Kam tempazk:m air izu tetap di bumi jika turun
dari awan, dan Kami jadikan apa yang di bumi tersebut mau menerimanya,
meminum dan memakannya, baik itu berupa biji-bijian maupun benih.

Firman-Nya: 4 o5l « o33 2 03 % “Dan sesunggubnya Kams benar-
benar berkuasa menghilangkannya.” Maksudaya, jika Kami menghendaki untuk
menurunkan bujan, niscays Karm past 2kan menurunkannya. Dan jika Kamt
menghendak: untuk tidak menurunkannya kepada kakan, pasti Kami akan
melakukannya. Dan seandainya Kami menghendaki, niscaya Kami akan men-
jadikannya -iika turun- akan banjir setinggt yang kaltan tidak sampat kepadanya
dan kalian pun tidak dapat mengambil manfaar darinya, niscaya Kami dapat
melakukannya. Tetap: berkat kelembutan dan rahmat-Nya, DHa menurun-
kan kepada kalian air dari awan yang jernih lagi tawar, lale menetap di bum:
dengan mengaliri sumber-surnber air yang terdapat di bumi, sehingga air-air
itu membuka banyak mata air dan sungai. Albamdulillah.

Firman Allah Ta'ala: € G0 Jmd e ol o f.-}ﬂ G b “Laln dengan
air itu, Kami tumbubkan untukmu kébun-kebun kurma dan anggnr.” Yakni,
Kami keluarkan bagi kalian melalui apa yang Ka:m rurunkan dari langit, aneka
macam kebun dan taman. Firman-Nya: € A0, i "u b “Kebun-kebun kurma
dan anggur,” maksudnya, di dalamaya rerdapdt pohon kurma dan anggur.
Firman-Nya: € 575 ST, 155 .ﬁ ¥ “Di dalam kebun-kebun it kamu peroleh
buab-buabap : yang ‘banyak, yai;m darni seluruh macam buah-buahan, Firman-
Nya: 4 0 ,15 5 L.,,_.- ¥ "Dan sebabagian dari buab-bnaban itu kamu makan.”
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Seakan-akan diperikutkan pada sesuatu yang telah ditetapkan, yang kira-kira
bermakna: “Kalian melihat kepada keindahan dan kematangannya, dan ada
di antara buah buahaﬁ itu yang kalian makan.” Firman-Nya lebih lanjuc:
£ ;L__...»J,l: o g8 x5 § “Dan pohon kayu ke buar dari Thursina,” yakai
pohon zaitun.

Thur adalak nama gunung. Sebagian mereka mengatakan: “Disebut

Thur karena di dalamnya terdapaz pohon. Jika tidak terdapar pepchonan sama
sekali, maka tempat itu disebut [abal, bukan Thur, wellzbu a'lam.”

Thursina adalah Thursinin yang 1a adalah gunung, tempat dimana
Alizh berfirman langsung kepada Musa bin ‘Imran #8 dan gunung-gunung
yang ada di sekitarniya, yang di dalamnya terdapat pohon zairun.”

Firman-Nya: 4 33 &2 3 “VYang menghasilkan minyak.” Sebagian
mereka mengatakan: “Huruf bz merupakan tambahan yang perkiraan artinya
sebaga berikut: “Yang mengeiuarkan minyak ’ Oleh karena fru, Dia berfirman:
4 pey ¥ “Dan menjads kuah,” yakai lauk pauk. Demikian yang dikemukakan
oleh Qatadah. ¢ L,if S & “Bagi ovang-orang yang makan,” yakni, di dalamnya
terdapat sesuatu yang dapar dimanfaatkan, bak itu berupa munyak maupun

lauk paul.
Firman-Nya:
o Gl IS 38 B S ] g P e 1T
§ S ol
“Dian sesunggubrya pada binatang-binatang ternak, benar-benar terdapat pelajaran
yang penting bagimu, Kami memberimu minum dari aiv susu yang adz dalam
peruinya, dan (jiga) pada binatang-binatang ternak itu tevdapat facdab yang
banyak untukmu, dan sebagian darinya kamu makan, dan di atas punggung
binatang binatang ternak itu dan {juga} di atas perabu-perabn kamu diangknt.”
Allah Ta’ala menyebutkan bahwa apa yang telah Dia ciptakan bagi makhluk-
Nya pada binatang rernak terdapat berbagai manfaar, di mana mereka dapar
merminum dari susu-susunya yang kelvar dan saluran antara tempat kotoran
dan saluran darah, mereka memakan dagingnya, membuat pakatan dari kulie
dan juga bulu-bulunya, dan mereka juga menaiki punggung binatang-binarang

tersebut, bahkan mereka juga membebam binatang-binarang itu dengan ber-
bagai beban berat menuju ke negara yang jauh.
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Dan sesunggubnya Kami telal menguins Nub kepada kaumnya, lalu ia
berkata: “Hat kanwmku, ibadabilab olebmu Allah, (karena} sekali-kali tidak
ada Hab (yang berbak ditbadabi) bagimu selain Dia. Maka mengapa kamn
tidak bertakwa (kepada-Nya)? (QS. 23:23) Maka pemuka-pemuka orang
yang kafir di antara kaumnya menjawab: “Orang ini tidak lain hanyalah
manusia sepertimu, yang bermaksud bendak menjadi seorang yang lebih
tinggt davimu. Dan kalan Allab menghendaki, tentu Dia mengutns beberapa
Malaikat. Belum pernab kami mendengar (seruan yang seperti} ini pada
masa nenck moyang kami vang dabulu, (QS. 23:24) fa tidak lain hanyalah
seorang laki-laki yang berpenyakit gila, maka tunggulah {sabarlab) ter-
badaprya sampai suatn waktu.” (QS, 23125}

40 ,M S el (.-Qt- WA SR I 3 “Lalu dia berkata: Hai
Eanumkn, ibadabilab olebiriz Allab, fkarena) sekali-kali tidak ada Hah fyang berhak
ditbadahi) bagimu selain Dia. Maka mengapa kamu tidak bertakwa (kepada
Nyaj?'” Maksudnya, apakah kalian tidak merasa takur kepada AHah dengan
tindakan kalian menyekutukamNya’ Kemudian para pemuka dan pembesar
di antara mereka berkata: € ; e i ol b SR N AL B O rang ini
tidak lain hanyalah manusia se;pemmz:, yang bermaksd bendak menjadi seorang
yang lebib tinggi davimu.” Mereka mengartikan, bahwa dia lebih ringgi daxi
kalian serca lebih agung dengan pengakuan kenabian, padahal dia hanyalah
manusia biasa seperti kalian, lahu bagaimana Allah telah memberikan wahyu
kepadanya bukan kepada kalian? € So9 035 3G b Dan kalau Allab
menghendaki, tentn Dia mengutus beberapa Malatkat,” Maksudnya, jika Dia
hendak mengurus seoranig Nabi, niscaya Dia akan mengutus satw Malatkat dar
sisi-INya, bukan seorang manusia. Dan kita tidak pernah mendengar hal seperti
ity, yakni tentang pengutusan seorang manusia pada nenek moyang kami
yang pertama. Yang mereka maksudkan adalsh para pendahulu dan nenek
moyang mereka pada masa-masa vang telah lalu,

Firman-Nya: € &~ o o) ¥ 55 30 3 “Ua tidek lain hanyalab seorang laki-
laki yang berpenyakit gila, " yakni, gila atas apa yang diakuinya, babhwa Allah
telah mengutusnya kepada kalian dan hanya mengkhusu&kan pemberian
wahyu kepadanya saja di antara kalian. € onm f 2 'i_rv-m,s ¥ “Maka tunggulak
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{sabariah} terbadapnya sampai suatu waktn,” Maksudnya, runggulah dan ber-
sabarlsh atasnya sejenak, sehingga kalian merasa tenang darinya.
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Nub berdo’a: “Ya Rabb-ku, tolonglab aku, karena mereka mendustakankn.”
{Q38. 23:26} Lalu Kami wabyukan kepadanya: “Buatlah babtera di bawah
pentlikan dan petunjuk Kami, maka apabila perintah Kami telah datang
dan tannur telah memancarkan aiv, maka masukkanlab ke dalam babtera
itu sepasang dari tiap-tiap (jenis), dan (juga) keluargamu, kecuali orang
yang telab lebih dabulu ditetapkan (akan ditimpa adzab) di antara mereka.
Dan janganlah kamu bicarakan dengan-Ku tentang orang-orang yang zhalim,
karena sesunggubnya mereka itn akan ditenggelamkan. (QS. 23:27) Apabila
kamu dan orang-orang yang bersamamu telab berada di atas babtera itu,
maka ncapkaniab: “Segala puji bagi Allab yang telab menyelamatkan kami
dari orang-orang vang zhalim.” (S, 23:28) Dan berdo’alab: “Ya Rabb-ku,
tempatkanlab aky pada tempat yang diberkati, dan Engkan adalah sebaik-
baik Pemberi tempat.” (QS. 23:29) Sesunggubnya pada (kejadian) itu benar-
benar terdapat beberapa tanda (kebesaran Allab), dan sesunggubnya Kami
menimpakan adzab (kepada kaum Nub itn). {Q3S. 23:30)

Allah Ta’ala memberitahukan tentang Nuh %8, di mana dia pernah
memanjatkan do’a kepada Rabb-nya agar Dfi;} memberikan pertolongan ke
padanya dalam menghadap: kaumnya: € 5,055 1 7l U0 % “Va Rabb-ku,
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tolonglab aku, karena mereka mendustakanku.” Pada saat itu, Allah Ta'ala
memerintahkannya uatuk membuat perahu besar, mengatur dan menekuninya.
Dia dipermtahkan agar mengangkut setiap pasangan; laki-laki dan perempuan,
dari setiap jents hewan, tumbuh—tumbuhan, buah- buahan’, dan lain-lainnya,
serta mengangkut juga keluarganya, € i Juih e 52 AN » “Keomali orang
yang telab lebibh dabuly ditetapkan (akan ditimpa adzab} di antara meveka.”
Maksudnya, sudah mendapat ketetapan lebih awal dari Allah Ta’ala, berupa
kebinasaan. Mereka itulah orang-orang yang tidak beriman kepadanya dari
kalangan keluarganya sendin, seperti puteranya dan juga iszerinya sendiri.
Wallabu a’lam.

Firman-Nya: € O g 4.9! iz L,;xi ‘;-Li-w\' s ¥ “Dan janganlah kamu
bicarakan dengan-Ku tentang orang-orang yang zhalim, karena sesunggubnya
mereka it akan ditenggelamkan. ” Yakni, pada saat diturunkannya hujan lebat,
dan janganlah kamu sekali-kali menaruh iba dan kasthan rerhadap kavmmu
dan ingin member: tangguh kepada mereka agar mereka beriman, karena
sesungguhnya Aku telah menetapkan bahwa mereka akan ditenggelamkan
disebabkan oleh kekufuran dan kesewenangan mereka. Dan kisah int telah
disampatkan pada pembahasan surar Huud,

Flrmazl Allah Ta'gla:

£ Lt u,u.‘mg:{gulmwn S lih Bk .‘JL_,.i‘_Hr,iupg“/lpabgfg
kami dan orang-orang yang bersamamu telab bevada di atas babtera itu, maka
ucapkaniab: ‘Segala puji bagi Allah yang telah menyelamatkan kami dart orang-
orang yang zhalim.’” Nabi Nuh 38 relah melakukan hai tersebut Sebagaimana
yang difirmankan Allah Ta’ala: € EX I I Vi &t ot Lgd 1;5) Js3$ “Dan
Nub berkata: ‘Naiklab kamu semua ke dalamnya dengan menyebut nama Allab
pada wakty berlayar dan berlabubnya.’” (QS. Fuud: 41). Maka Nuh %8 pun
menyebut nama Allah pada saar memulal perjalanan dan pada wakw meng-
akchirinya,

Firman Allah Ta'ala: € 2 00 702 oily 60 Y [;J’,fuj ﬁ;? “Dan
berdo’alah: ‘Ya Rabb-kx, temparﬁmlab aku pxda tempat yang dzberkarz dan
Engkan adalah scbaik-baik Pemberi tempat.* Dan firman-WNya: € PRat ¥ ¥
“Sesunggubnya pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda (kekuasaan),” artinya,
sesungguhnya pada tindakan tersebut, yakni penyelematan orang-orang yang
beriman dan pembinasaan orang-orang kafir, merupakan randa-tanda arau
hujjah-bujjab sekaligus bukti-bukt: yang nyata aras kebenaran para Nabi dalam
mengemban apa yang mereka bawa dari Allah Ta’ala. Dan sesunggishnya
Allah Ta’ala akan berbuat apa saja yang Dia kehendaki, Mahakuasa atas segala
sesuatu dan Mahamengetahui terhadap segala hal.

Firman-Nya: € 255 & o) ¥ “Dan sesunggubnya Kami menimpakan
adzab fkepada kawm Naub itu).” Maksudnoya, Kami akan menguji hamba-bamba-
Ku melali pengurusan para Rasul.

m 23. AL-MUMINUUN r-_r-j_.f.f.
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Kemndian, Kami jadikan sesudab mercka unvnat yang lain. {QS. 23:31) Laly
Kami utus kepada mereka, seorang Rasul dari kalangan mereka sendiri
{yang berkataj: “thadabilah Allah olebmu sekalian, sekali-kali tidak ade
Halr (yang berbak ditbadabij selain daripada-Nya. Maka mengapa kamn
tidak bertakwa (kepada-Nyaj# (S, 23:32) Dan berkatalab pemuka-pemuka
vang kafir &f antara kawmnya dan yang smendustakan akan menemui har
abliirat (kelak} dan yang telah Kami mewabkan mereka dalam kebidupan
df dunia. YOrangj ini tidak lain banyalah manusia sepertimu, dia makan
dart apa yang kamu makan, dan meminum dart apa yang kams minum.”
Q8. 23:33) Dan sessnggubnya jika kamu sekalian mentaati manusia yang
sepertimu, niscaya bila demikian, kame benar-benar (menjadi} orang-orang
yang mersegi. {Q5. 23:34) Apakab ia menjanfikan kepadamy sekalian, babwa
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bila bamu tolab muti dan telab menjadi tanah dan tulang-belulang, hamy
sesunggubnya akan dikeluarkan (dari kuburmu)? (QS. 23:35) Jauh, jank
sekalt (dart kebenaranj apa yang diancamkan kepadamu itn, {QS. 23:36)
kebidupan itu tidak lain banyalab kebidupan kita di dunia ini, kita mati
dan kita bidup dan sekali-kali tidak akan dibangkitkan lagé, (QS. 23:37}
It tidak lnin banyalah seoranyg yang mengada-adakan kebobongan terbadup
Allab, dan kami sekali-kali tidak akan beriman kepadanya.” ((QS. 23:38)
Rasul itn berdo'a: *Ya Rabl-ku, tolonglal aku karena mereka mendusta-
kankn {8, 23:39) Allab berfirman: “Dalam sedskit wakin lagi pasti mereka
akan menjadi orang-orang yang menyesal.” (Q8, 23:40) Maka dimusnah-
kanleh mereka oleh suara yang mengguntur dengan bag dan Kami jadikan
mercka (sebagai) sampab banjtr, maka kebinasaanlab bagi orang-ovang
vang zhalim it (8. 23:41)

Allah Ta'alz membenabukan, bihwasanva setelah {Dis menaiprakan)
kaum Nuh, Dia mencipiakan vmmat vang lan. Ada yang berpendapat: “Yang
dimaksud dengan umat tersebu adalaht kaum “Aad, karena mereka itulah
yang datang setelak mereka.” Tetapi ada juga yang mengatakan bahwa yang
dzmzzkgucii;m adadah kaum Tsamud. Hal ity didasarkan pada firman-Nya:
# el amnat Lpin b 3 "Maka dimusnabkantah mereka oleh suara yang meng:
guntr dengan bag.” Allah Ta'sla juga telah mengutus seorang Rasul kepada
mereka vang huga berasal dant kadangan mereka sendin, ladu mengaiak mereka
untuk beribadah kepads Allab semara, yang vada sekutu bag-Nya. Tetapi
mereka malab mendustakan dan menentangnya seraya menolsk unruk meng
ikutinya karena dia hanya manusia biasa seperti mereka, dan mereka menolak
untuk mengikuti Rasul vang berasal dart manusia blasa. Bahkan mercka
mendustakan perremuan dengan Allab pada hari Kiamar kelak, dan mereka
;uga mengmgian kebangkwm \eiereha mengatakan:

‘%.,Nﬁ L.....a.,.aw.,;..n ,,u'r;-\-.-‘*- MAFaL‘.;;_i‘ta-i* k‘:m‘% ipdx.ﬁ)!f
2 ms’ﬂ;.m;fign i:e‘;{ud.wm Wku’un bz bifa kamu ff{;f} 5 ati dan telah msw}.,ch i
tarah dan tulang-belulang, kama sssinggubnye akan dikeluavkan (dari knbnemnj?
Jash, ;a:ff} sekall {dari &fbe”ru var) api yang drarscamban bepaelarne itn.” Y ak,

setefah ftu, €038 S0 S 0 NN A B B M tidak Lain banyalah seorvang yang
engieda-adakan ke Em}mngmz n’rf;\mizp A ffa}z " Yakai, pada apa yvang dibawanys;
berupa nisalah, pcrmgamn dan berita %emang kebangkitan.

4 M,LLC G i o) L et © AU B D ke sckalikali tidak
akan bertman ie}*fﬂfan}a  Rasud fen bevdo'ar Y Rabb- ko, tolonglal aku kavena
mereka mendsstakankn. " Sang Rasul itu memings kepada Rabb-nya agar mereka
diberikan kemenangan serava memohon bantuan kepada-Nya dalzo: meng
hadapt mereka, hizz%a 1i¢lzim§'-1 Adlab seagabulkan dotanya

§ Caantl’ M ;,1: G 26 b “dilad berfirman: ‘Dalam sedikar waktr lagi
pasti mercha akarn :r;u:;mﬁ crang-orang yang menyesal " Yakel, atas tindakan
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mereka menentangmu dan memusuhimu terhadap apa yang kamu bawa.
4 QHJL, m..ai! L;-.x:-h b “Maka dimusnabkanlah mereka oleh suara yang meng-
guntur dengzm bag,” maksudnya, mereka memang berhak mendapatkan hal
tersebut dari Allah T#’ala atas kekufuran dan kesewenangan mereka. Yang
tampak secara lahiriyah, telah berkumpul kepada mereka suara keras yang
disertai angin kencang lagi dahsyat dan sangat dingin. § <& 242G 3 “Dan
Kami jadikan mereka (sebagai} sampak banjfir,” yakni, hancur binasa sepert:
buih ketika banjir, yang sangat hina, ridak berguna, iagz rusak binasa yang
tiada lagt membawa manfaat sama sekali. § CnaJ\ah 3301303 § “Maka kebinasaan-
lab bagi orang-orang yang zhalim itu,” akibat kekufuran, permusuhan, dan
penentangan mereka rerhadap Rasul Alfah. Oleh karena itu, hendaklah orang-
orang yang mendengar berhati-hati agar tidak mendustakan Rasul mereka.
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Kemndian Kami ciptakan sesudah mereka wmmat-ummat yang lain. (QS.
23:42) Tidak suatu umat pun dapat mendabului ajulnya, dan tidak {dapat
pula) mereka terlambat (dari ajalnya itu). (QS. 23:43) Kemundian Kami
utus (kepada wmmar-ummat it} para Rasul Kami berturut-turut, Tiap-tiap
seorang Rasul datang kepada wmmatnya, ummat ity mendustakannya,
maka Kami perikutkan sebagian mereka dengan sebagian yang lain. Dan
Kami jadikan mereka buak tusnr (manusia), maka kebinasaanlah bagi
orang-orang yang tidak beriman. {Q5. 23:44)

Allah Ta'ala berfirman: € 5 U3 paasd o WUl 3 “Kemudian Kami
ciptakan sesudah mereka nmnmat- st yang lain. Yakm ummar-ummat dan
juga berbagai macam makhluk. 4 o, ~<lil) tlnd of o o B “Tidak suatn
ummat pun dapat mendatnlui ajalnya, dan tidak (dapat pui’a) mereka terlambat
(dari ajalnya itn).” Yakni, terapi mereka akan dimatikan sesuai dengan apa
yang telah ditetapkan Allah bagi mereka di dalam Kitab-Nya yang terpelibara
(Lauhul Mahfuzh) dao pengetahuan-Nya sebelum pencipraan merekay dari
satu ummat ke ummart berikutnya, dari satu kurun ke kurun berikutnya,
dan dari satu generasi ke generasi bertkutnya.

& 15l AL 5 b “Kemudian Kami utus (kepada ummat-ummat it)
para Rasul Kami bertserut-turne.” Tonu *Abbas mengarakan: “Yakoi, sebagian
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mengikuti sebagian lainnya.” € 5,58 §,0) R & b Seriap seorang Rasud
damng kepada nmmatya, umat tn mmdmm%mm)a, ‘yakni, kebanvakar dart
mereka. Dan firman-Nya: 4 Uad o il b “Maka Kemi penic:{ffwn sebagiarn
mereka dmgm m&:gun yantg fain. Y aknt, Kami binasakan mereka.

§ Lgind WA B “Dan Kami jaddikan mereka buals tutny (mannsia),” yakni
berita dan bahan pembicaraan bagi ummar manusia,
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Kemudian Karmi wtus Musa dan sandaranya Harun dengan membawa tanda-
tanda (kebesaran) Kami, dan bukti yang nyata, (€S, 23:45} kepada Fir'ann
dan pembesar-pembeiar kawmnya, maka mereka inf taekabur dan mereka
adilab orang-orang vang sombong. (8. 23:46) Dan mereka berkata: “Apa-
kab (patut) kita percaya kepada dua orang manusia seperti kita {juga),
padabal kaywm mereka (Bani Krail) adalab srang-orang yang menghamba-
kan diri kepada kita?* {QS., 23:47) Maka (tetaplah) mercka mendustakan
keduanya, sebab it mereka adalah rermasuk orang-erang yang dibinasakan,
(QS. 23:48) Dan sesunggubnya telal Kami berikan al-Kitab (Tawrat) kepada
Musa, agar mereka (Bang Frail) mendapat petunguk. (QS. 23:49)

Allah Ta'sla membenitahukan babwa Dha telah menguius Rasul-Nya,
Musa %% dan juga savdaranya, Harun kepada Fir'aun dan para pengtkurays
dengan membaws tanda-tanda kekuasaan, juga bujjab-bufjal vang kuay, dan
bukn-buks: yang pasti. Pan bahwasanya Fir'aun dan para pengikutnya {ber-
laku} sombong serava menolak untuk mengihuts dan tonduk kepada kedvanya,
karena keduanya hanyalah manusia biasa, sebagaimana vmat-amat terdahalu
telah mengingkan para Rasul dari kalangan manusia. Maka hatl mereka pun
mengacdt ragu, sehingga Allah membinasakan Fir'aun dan para pengikuinya
serta Dia menenggelamban mereka semua dalam satw har, Diz menurunkan
al-Kirab kepada Musa, vairu Taurat, vang di dalamnaya terdapat berbagas
bukum-Nya, perintah dan larangan-Nya. Hal itu berdangsung setelah Allak
membinasakan Firaun dan bangsa Qibtha serta mereka diben adzab dan yang
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Mahaperkasa Jagi Mahakuasa. Dan setelah Allah menurunkan Taurat, Dia
tidak membinasakan umimat secara keseluruhan, terapi Dia memerintahkan
orang-orang yang beriman untuk memerangi orang-orang kafir,

- e o /4/ Py /.c ® ot
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Dan telab Kami jadikan (‘Iia} putera Maryam beserta ibunya suatu bukii
yang nyata bagi (kekuasaan Kami), dan Kami melindungi mereka di suatu
tanah tinggi yang datar yang banyak terdapat padang-padang rumput dan
sumber-sumber air bersih yang mengalir. (QS. 23:50)

Allah Ta’ala berfirman seraya memberitahukan tentang hamba dan
Rasul-Nya: ‘Isa putera Maryam %), di mana Dia telah menjadikan keduanya
sebagai salah satu tanda bagi ummat manusia, yakni sebagai Aujfak yang pasti
atas kekuasaan-Nya untuk melakukan apa saja yang Dia kehendaki. Dia telah
menciptakan Adam tanpa bapak dan ibu, lalu Dia menciptakan Hawa dar:
seorang laki-laki tanpa seorang perempuan, kemudian Dia menciprakan ‘Isa
dari seorang perempuan tanpa laki-laki, dan Dia menciptakan manusia yang
lainnya melalui seorang laki-laki dan seorang perempuan (suami isteri).

Firman Allah Ta'ala: € oo 15 b3 550, u-ui TALZW, b “Dan Kami
melindungi mereka di suatu tanalh tingsi yang datar yang banyak terdapat padang-
padang rumpuet dan sumber-sumber aiv bersib yang mengalir.” Adh-Dhahhak
meriwayatkan dari thnu ‘Abbas: “Arrebwab berarti tanah yang tinggi, yaitu
tempat yang paling baik bagi tumbuhnya tumbub-tumbuhan.” Mengenai
firman-Nya: ¢ 55 < ¥ “Yang banyak terdapat pzzdang -padang rumput,” Ibanu
‘Abbas mengatakan: “Yakni yang subur.” § iy ¥ “Dan sumber- sumber air
bersib yang mengalir,” yakni, air yang jernihl. Mujahid mengatakan: “Yairu
tanzh yang datar.” Mengenai firman-Nya: € ot} ¥ “Wa ma’itn,” Mujahnd dan
Qatadah mengatakan: “Yakni, air yang mengalir.”

Kemudian para ahli tafsir berbeda pendapat mengenai tempat tanah
yang tinggi ini, dan pendapat tentang hal ftu yang paling mendekan kebenaran
adalah apa yang diceritakan al-*Aufi dari Ibnu ‘Abbas, mengenai firman-Nya:
§ oy 33 Iy _;5 | LA b “Dan Kami melindungi mereka di swatn tanab
tinggi yang datar yang banyak tevdapat padang-padang mmpm dan sumber-
sumber air bersib yang mengalir,” dia mengatakan: “Al-ma’iin beraru air yang
mengalir, yaitu sungai, seperti yang difirmankan Allah Ta’ala:
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§ 4 L BB N, 5 B Sesumggrbmya Rabbmu telah menjadikan anak sungai
di 5awahmz¢ (QS Maryam: 24}.”

Demikian juga yang dikemukakan oleh adh-Dhabhak dan Qartadah:
“& ey S s 330 B “Di suatu tanab tinggi yang datar yang banyak terdapat
padang padang vismput dan sumbersumber air bersih yang mengalir,” yaitu Bairul
Magdis.” Dan inilah yang lebih jelas, waliabn a’lam, karena dialah yang di-
sebutkan di dalan: ayat yang lain. Sedangkan aB-Qur-an 1y, sebagian avatnya
menafsirkan sebagian ayat yang laia. Dan ayat-ayat itulah yang lebih parue
untide menafsirkan, lalu hadits-hadies shahih, dan kemudian atsar.
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Hai para Rasul, makanlah dari makanan yang baik-baik, dan kerjakanlah
amal yang shalih. Sesunggubnya Aku Mabamengetabui apa yang kamu
kerjakan. (QS. 23:51) Sesungguhnya {agama tanhid) ini, adalah agama
kamu semua, agama yang satn dan Aku adalal Rabbmu, maka bertakwalah
kepada-Ku. (QS. 23:52) Kemudian mereka (pengikut-pengiknt Rasul itu}
menjadikan agama mereka terpecalb belah menjadi beberapa pecaban.
Tiap-tiap gelongan merasa bangga dengan apa yang ada pada sisi mereka
(masing-masing). (QS. 23:53) Maka biarkanlah mereka dalam kesesatannya
sampai suatn waktn. (QS. 23:54) Apakab mereka mengira babhwa barta
dan anak-anak yang Kami berikan kepada mereka itu (berarti babwa), (QS.
23:58) Kami bersegera memberikan kebaikan-kebaikan kepada mereka?
Tidak, sebenarnya mereka tidak sadar. (3S. 23:56)

Allsh Ta’ala memerintahkan hamba-hamba-Nya yang diutus sebagai
Rasul 3%, untuk memakan makanan yang halal dan mengerjakan amal shalih.
Dan hal itu menunjukkan bahwa makanan yang halal itu bisa membantu
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untuk mengerjakan amal shalih, Kemudian para Nabi 3z pun melaksanakan
perintah tersebut dengan sebak-baiknya dan menggabungkan setap kebaikan;
baik berupa ucapan, perbuatan, petunjuk, maupun nasihat. Mudah-mudahan
Allah membalas mereka dengan kebaikan.

Said bin Jubair dan adh-Dhahhak mengemukakan: € A%t 1. i ¥
“Makanlah dari makanan yang baik-baik,” yakni, yang halal. Dan dalam hadits
shahih disebutkan:
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“Tidak ada seorang Nabi pun melainkan menggembalakan kambing.” Para
Sahabat bertanya: “Termasuk juga engkau, ya Rasulullah?” Beliau menjawab:
“Ya, dan aku juga menggembalakan kambing dengan upah beberapa kirar
(4/6 dinar) milik penduduk Makkah.”

Dhalam hadics shahih juga disebutkan:
(o o8 e SH 08 mm 3y by )
“Sesungguhnya Dawud %! makan dari hasil jerih payah tangannya sendiri.”

Dalam Shabibh Muslim dan Jaami’ at-Tirmidzi serta Musnad Imam
Abmad, dan lafazh ini miliknya (Ahmad), dari Abu Hurairah o, dia bercerita,
Rasulullah 8 telah bersabda:
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“Wahai sekalian manusia, sesungguhnya Allah itu baik, tidak menerima kecuali
yang baik. Dan sesungguhnya Allah memerintahkan kepada orang-orang
Mukmin apa yang diperintahkan juga kepada para Rasul, di mana Dia ber-
firman: ‘Hai para Rasul, makaniah dari makanan yang batk-batk, dan kerjakanlah
amal yang shalih. Sesunggubnya Akn Mabamengetahii apa yang karmi kerjakan,’
(QS. AlMu’'minuun). Dan Dia juga berfirman: ‘Hai orang-orang yang beriman,
makanlah di antarva vizki yang baik-baik yang Kami berikan kepadamu.’ {QS.
Al-Bagarah: 172). Kemudian beliau menceritakan seseorang yang melaku-
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kan perjalanan jauh dengan rambut kusut penuh debu, makanannya haram,
minumannya haram, pzkatannya pun haram, dan dia memakan makanan
haram, dia menengadahkan tangannya ke langit (seraya berkara): ‘Ya Rabb-ku,
ya Rabb-ku. Bagaimana mungkin do’anya dikabulkar?”

At-Tirmidzi mengatakan: “Hadits ini hasan gharib, yang kami tidak
mengetahuinya kecuali dari hadits Fudhail bin Marzug.”

Firman Allah Ta’ala: 4 m—%} af-fr.ﬁf S 13 % “Sesunggubnya (agama
tanhid} ini adalab agama kamu setana, agama yang satn.” Maksudnya, wahai
sekaliart para Nabi, agama kalian adalab agama yang satu dan juga millah yang
satu pula, yakni dakwah untuk benibadah kepada Allah semata, yang tiada
sekutu bagi-Nya. Olek karena itu, Dia berfirman: € & )als S5 Y “Dan Akn
adalah Rabb-mu, maka bertakwalah kepada-Ku.” Pembahasan masaiah ini telah
dikemukakan pada surat al-Anbiyaa’.

Firman-Nya: € ;s.u»i;,\ «f ¥ “Ummatan waakidatan,” adalah mansbhub
{berharakat fai-hah} yang menunjukkan hzal (keadaan).

Firman-Nya: € 1775 ver amb ol ! L3 3 “Kemudian mereka (pengikut-
pengikut Rasul itn) menjadikan agama mereka terpecah belabh menjadi beberapa
pecaban Yakm, ummat-ummat yang para Nabi diutus kepada mereka:

§ oo (.{.J..L]Lu i L}S ¥ “Tiap-tiap golongan merasa bangga dengan apa yang
ada _pdda’ sisi mereka (masing-masing).” Maksudnya, mereka merasa gembira
dengan kesesatan yang mereka alami, karena mereka mengira bahwa mereka
i mendapat petunjuk, Oleh karena 1 itu, Ailah Ta’ala berfirman seraya mem-
berkan peringatan dan ancaman: € L¢ e @ s B “Maka biarkanlah mereka
dalam kesesatannya,” yaknoi, dalam kelengahan dan kesesaran mereka:

€ o i ¥ “Sarmpai suatu waktn,” Yakni, sampai saat kehancuran dan ke-
binasaan mereka.

Fn’man-Nya lebih ian]ut
éu}ﬁg}’\}uul Lg.._.._e,,..g.}&d]m Wjj'u JM«-&M‘—&JH{J‘ 1?“1‘1}7@&&:‘5
mereka mengira babwa barta dan anak-anak yang Kami berikan kepada mereka
itu (berarti babwa) Kami bersegera memberikan kebatkan-kebaikan kepada
mereka. Tidak, sebenarnya mereka tidak sadar.” Artinya, apakah orang-orang
yang tertipu itu mengira bahwa apa yang Karmi {Allah) benkan kepada mereka
ity; baik berupa harta kekayaan maupun anak, merupakan penghormatan
Kami rerhadap mereka dan kemuliaan mereka dalam pandangan Kami? Tidak,
sama sekali tidak. Kenyataannya tidak seperti yang mereka akus, vetapi Kami
melakukan hal rersebut rerhadap mereka sebagai penguluran dan penundaan.
Oleh karena itu, Dia berfirman: € 0,255y F ¥ “Tetapi sebenamya mereka
tidak sadar.” Dia juga berfirman: 4 VRPN ,.gj &_J..J T Y “S esunggubnya
Kami membert tanggub kepada meveka fmnya[ab supaya bertambab-tambah dosa
mereka,” (QS. Ali ‘Imran: 178).
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Imam Ahmad meriwayatkan, Rasulullah 2% bersabda:
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“Sesungguhnya Allah telah membagi akhlak (karakter) di antara kaliax, sebagat-
mana Dia telah membagikan rizki di antara kalian. Dan sesungguhnya Allah
memberikan dunia {harta) kepada orang yang Dia cintai dan yang tidak Dia
cintai, tetapi Dia tidak memberikan agamaz kecuah kepada orang yang Dia cintaw
Qleh karena itu, barangsiapa yang diberi agama oleh Allah, berarti Dia telah
mencintainya. Demi yang jiwaku berada di tangan-Nyna, tidaklah seorang hamba
menjadi Muslim sehingga hati dan lisannya selamat. Dan tidaklah dia beruman
sehingga tetangganya merasa aman dari tindakannya yang menyakitkan.” Para
Sahabar bertanya: “Lalu apa tindakannya yang menyakitkan itu, ya Rasuhullah?”

Beliau menjawab: “Penganiayaan dan kezhalimanaya. Dan tidaklah seseorang

mencari harta dart hasil yang haram, lalu dia menginfakkan sebagian darinya,
lalu Allak mesmberikan berkah kepadanya pada harta tersebur dan dia nndak
menyedekahkannya, labu diterima darinya dan tidak d:ia tinggalkan di belakang
punggungnya melainkan hal itu menjadi bekalnya masuk ke Neraka. Sesung-
guhnya Allah tidak akan menghapuskan keburukan dengan keburskan, tetapi
Dia akans menghapuskan keburukan dengan kebatkan. Sesungguhnya kejahatan
itu tidak akan dihapuskan oleh kejahatan.”
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Sesunggubnya orang-orang yang berbati-bati karena takut akan (adzab)}
Rablb mereka, (QS. 23:57) dan orang-orang yang beriman dengan ayat-
ayat Rabb mereka, (QS. 23:58) dan orang-orang yang tidak mempersekutu-
kan dengan Rabb mereka (sesuatu apa punj, (QS. 23:59) dan orang-orang
yany memberikan apa yang telah mereka berikan, dengan bati yang takut,
(karena mereka tabu babwa) sesunggubnya mereka akan kembali kepada
Rabb mereka, (QS. 23:60) mercka itu bersegera untuk mendapat kebaikan-
kebaikan, dan merekalab orang-orang yang segera memperolebnya. (QS.
23:61)

Allah Ta’ala berfirman: € u;:nJ pos Lak L0 e LRSSy esunggub-
wya orang-orvang yang berbati-bati karena takut akan (adzab) Rabb mereka.”
Maksudnya, dengan kebaikan, keimanan, dan amal shalih merekas, mereka
takut kepada Allah T2’ala dan merasa khawatir akan kebencian-Nya terhadap
mereka. Sebagaimana yang dikemukakan oleh al-Hasan al-Bashri: “Sesunggish-
nya orang Mukmin mengumpulkan kebaikan dan rasa khawatir, sedangkan
orang munafik mengumpulkan keburukan dan rasa aman.”

§ 04 0 i A il ¥ “Dan orang-ovang yang beriman dengan
ayat-ayat Rabb meréka.” Yakni, mereka beriman kepada ayat-ayat kauniyyah
dan syar’iyyah. Yang demlklan fusama sepertz firman-Nya dalam mencenta-
kan tentang Maryam: € d; Lghy ol W30 b “Dan dia membenarkan
kalimat-kalimat Rabb-nya dan Kitab-Kitab-Nya; dan adalab dia termasuk orang-
orang yang taat,” (QS. Av-Tahnim: 12). Maksudnya, dia meyakini bahwa apa
yang telah terjadi merupakan takdir dan ketetapan Allah, Apa yang disyart’at-
kan, jika itu berupa penintah, maka ia termasuk yang disukai dan dindhai-Nya.
Jika berupa larangan, maka ia termasuk yang dibenci dan ditolak-Nya. Dan
jika baik, maka yang demikian itu mempakan suatu yang haq. Sebagaimana
yang difirmankan Allah Ta’ala: € 55 255 bl o5 228% $ “Dan orang-orang
yang tidak mempersekutukan dengan Rabb mereka (sesuatn apa pun).” Yakni,
mereka tidak beribadah kepada yang lain bersama-Nya, tetap1 mereka meng-
esakan-Nya seraya mengetahui bahwasanya udak ada Rabb selain Allah, yang
Mahaesa lagi menjadi tempat bergantung. Dia tidak mengambil isteri dan
tidak juga mempunyai anak. Dan bahwasanya tidak ada tandingan bagi-Nya
serta tidak ada pula yang setara dengan-Nya.

P

Firman-Nya: 4 u_,m-'lJ L,.GJ ujs {.,,,5 Al,,} *@J)hj 13,!;\_. gyj; Jﬁ)y “Dan
orang-orang yang memberikan apa yang telah mereka berikar, dengan bati yang
takut, (karena mevcka tabu babwa) sesunggnbnya mereka akan kembali kepada
Rabb mereka.” Maksudnya, mereka memberikan suatu pemberian, sedang
mereka merasa takut lagi penuh kekhawatiran kalau pemberian itu tidak

Ll I I P

o, ]

P W W gV LW W W LW W W W W LW LW W W Y N W e N W N N W W W W W W W i i i S S

W LW LW W W LW gV LW LW LW W W W s W W N W WD S T W, W, W, Wy, Wi, W



“\._“\._xo‘\.:w 23. AL-MUMINUUN "’-ﬂf‘--fff

diterima, karena mereka takut {akan} kekurangan dalam memenubi berbagal
persyaratan. Y:mg dermklan it termas"uk bab kekhawatiran dan kehati- hatlan
£ Oyl @l 4.&) -..:U.:J'l L.Sa 3 pp M Ll S B “Mereka itn bersegera untuk mendapat
kebatkan- keba;?ean dan merekalah orang-orang yang segera memperolebnya.”
Dengan demikian, Dia telah menjadikan mereka termasuk orang-orang yang
segera memperclehnya.
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Kami tiada membebani seseorang melainkan menurnt kesanggupannya,
dan pada sisi Kami ada suatu Kitab yang membicarakan kebenaran, dan
mereka tidak dianiaya. (QS. 23:62) Tetapi hati orang-orang kafir itu dalam
kesesatan dari (memabami kenyataan) ini, dan mereka banyak mengerjakan
perbuatan-perbuatan (buruk) selain dari itu, mereka tetap mengerjakannya.
(QS. 23:63) Hingga apabila Kami timpakan adzab, kepada orang-orang
yang bidup mewah i antara mereka, dengan serta merta mereka memekik
minta tolong. (QS. 23:64) Janganlah kamu memekik minta rolong pada
bari ini. Sesunggubnya kamu tidak akan mendapat pertolongan dari Kami.
{QS. 23:65) Sesunggubnya ayat-ayat-Ku {al-Quran} selalu dibacakan kepada-
mu sekalian, maka kamn selalu berpaling ke belakang, (QS. 23:66) dengan
menyombongkan diri terbadap al-Qur-an itn dan mengucapkan perkataan-
perkataan keji terbadapnya di wakiu kamu bercakap-cakap di malam bari.

{35, 23:67}

Allah Ta’ala berfirman seraya memberitahukan tentang keadilan-Nya
dalam syari’2t-Nya yang diterapkan kepada hamba-hamba-Nya di dunia, di
mana Dia tidak membebani seseorang melainkan sesuai dengan kemampuannya.
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Dengan pengertian, sebatas dia mampu mengembanayz dan menjalankannya.
Dan bahwasanya pada hari Kiamar kelak, Dia akan menghisab mereka ber-
dasarkan amal perbuaran mereka yang telah ditulis atas mereka di dalam satu
bulku catatan tanpa ada yang dihilangkan-Nya sedikit pun. Oleh karena iru,
Dia berfirman; € Q»J'u Jky TGN 3 “Dan pada sisi Kami ada suatu Kitab
yang membzmmkan kebenaran,” yakni, buku catatan amal perbuatan,

) ,nl}.u\j «23 b Sedang mereka tidak dizbalimi.” Maksudnya, kebatkan mereka
tidak akan dikurangi sedikit pun. Adapun berbagai kesalahan dan dosa, maka
kebanyakan darinya akan diberikan maaf dan ampunan untuk hamba-hamba-
Nya yang beriman.

Selanjurnya, Dia berfirman seraya mengmgkan orang-orang kafir dan
OTang-orang musyrlk dari kaum Quraisy, 4 i u.s_’ ;fsd pogn ¥ “Tetapi bati
orang-orang kafir itu dalam kesesatan.” Yakni, dalam kelengahan dan kesesaran
dari ayat-ayat al-Qur-an yang diturunkan kepada Rasul—Nya <8

Firman-Nya: € o _,L»Ls 5 - IR s (,6“ 'y ¥ “Dan mereka banyak
mengerjakan perbuatan perémmn {brtruk) selain dari itn, mereka tetap mengerja-
kannya.” Maksudnya, relah direrapkan bagi mereka berbagal perbuatan buruk
yang harus mereka kerjakan sebelum kematian mereks, dan itu merupakan
suatu kepastian agar adzab bisa ditimpakan kepada mereka. Hal seperti itu
telah diriwayatkan dari Muqaril bin Hayyan, as-Suddi, dan “Abdurrahman
bin Zaid bin Aslam, yang 1a sangat jelas, kuat, dan baik.

Firman-Nya lebih lanjut: € &, 5 s 13) Lo de 4+er il 15 J
“Hingpa apabila Kamsi timpakan adzab, kepada ovang orang yang hidup mewah
di antara mereka, dengan sevta merta mereka memekik minta tolong. ” Yakni,
sehingga datang adzab, siksaan, dan balasan Allah kepada orang-orang yang
hidup mewah di dunia di antara mereka. € 0y 5 13 ¥ “Dengan serta merta
mereka memekik minta tolong.” Maksudnya, merela berteriak-reriak dan
meminta pertolongan.

Firman-Nya: 4 075y 1% ?_’Q’i F SN B Yanganlab kamu memekik
minta tolong pada bari ini. Sesunggubriya kamu tidak akan mendapat pertolongan
dari Kami.” Maksudnya, tidak ada seorang pun yang dapat menolong kalian
dart apa yang ditimpakan kepada kalian, baik kalian berteriak-teriak maupun
diam saja, ndak ada kesempatan menghindar dan tidak ada pula tempai me-
larkan dirs, juga tidak bisa menimpakan dosa kepada orang lain. Semuanya
itu harus terjadi dan adzab pun harus berlaku.

Kemudian Allah Ta’ala menycbutkan dosa-dosa terbesar mereka, di
mana Dia berfirman: § dfzﬁ.: r_ﬁl__u:i o B ¥ LT 6 “Ser
sunggubrya ayat-ayat-Ku (al Qur-an) selaly dibacakan kepaddmn sekalian, maka
kamu selalu berpaling ke belakang. ” Maksudnya, jika kalian dipangeil, kalian
justri menolak, dan jika diminta, kalian justru melarang.
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Firman-Nya lebih lanjur: € &35k el o 5y K80 P “Dengan me-
nyombongkan diri terhadap al- Qur-an itu dan mengucapkan perkataan-perkataan
keji terhadapnya di waktu kamu bercakap-cakap di malam hari.” Mengenai
penafsiranaya, terdapat dua pendapat. Salah satunya ialah, menyombongkan
diri sebagaimana keadaan mereka ketika mereka berpaling dari kebenaran
serta menolak untuk menerimanya karena sombong sekaligus menghinakan
kebenaran ftu dan juga para pelakunya.

Dalam memberikan penafsiran, an-Nasa-i meriwayatkan dari Ibnu
‘Abbas, bahwa dia berkata: “Dlmakruhkan bercakap-cakap pada malam hari,
pada saat turun ayat ini, Y SORERL R < “Dengan menyombongkan
diri terbadap al-Quran itn dan mengucapkan perkataan-perkataan keji terhadap
nya di waktn kamu bercakap-cakap di malam hari.” Dia mengatakan: “Mereka
menyombongkan diri dengan Baitullah seraya melontarkan kara-kata pada
malam hari; ‘Kamilah pemilik rumah ini’ Dia mengemukakan: “Mereka
menyombongkan diri dan bercakap-cakap pada malam hari serta tidak mem-
bangunnya dan bahkan mengucapkan kata-kata kej.”

Dan di sini, Ibnu Abi Hatim telah membahas secara mendalam mengenai
hal in1, dan inilah hasilnya.
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Maka apakab mereka tidak memperbatikan perkataan (Kami), ataw apakab
telab datang kepada mereka apa yang tidak pernab datang kepada nenek
moyang mereka dabulu? (QS. 23:68) Atankah mereka tidak mengenal Rasul
mereka, karena itn mereka memungkirinya? (QS. 23:69) Atay (apakal patut)
mereka berkata: “Padanya (Mubammad) ada penyakit gila.” Sebenarnya
dia telah membawa kebenaran kepada mercka, dan kebanyakan mereka
benct kepada kebenaran. (QS. 23:70) Andaikata kebenaran itu menuruti
hawa nafsu mereka, pasti binasalab langit dan bumi ini, dan semua yang
ada di dalamnya. Sebenarnya Kami telab mendatangkan kepada mercka
kebanggaan mereka tetapi mereka berpaling dari kebanggaan itu. (QS.
23:71) Atau kamu meminia upah kepada mereka, maka upah dari Rabb-nu
adalab lebikh baik, dan Dia adalab Pemberi rizki Yang paling baik. (QS.
23:72) Dan sesunggubnya kamn benar-benar menyern mereka kepada jalan
yang lurus. (QS. 23:73) Dan sesunggubnya orang-orang yang tidak beriman
kepada negeri akhirat benar-benar menyimpang dari jalan {yang lurus).
(QS. 23:74) Andaikata mereka Kami belas kasibani, dan Kami lenyapkan
kemudbaratan yang mereka alami, benar-benar mereka akan terus-menerus
terombang-ambing dalam keterlaluan mereka. (8. 23:75)

L W W LW W W W oW N W W W W

Allah Ta’ala berfirman seraya mengingkari orang-orang musyrik
karena ketidakfahaman mercka terhadap al-Qur-an yang agung serza tidak
memperhatikannya, € s i 3 “Maka apakab mereka tidak memperbati-
kan perkataan (Kami).” Demi Aliah mereka akan mendapatkan di dalam al-
Qur-an ancaman berbuat maksiat kepada Allah, jika saja mereka memperhatikan
dan memahammya tetapi sayangnya mereka justru mengambil yang samar,
sehingga pada saat itu mereka malah binasa.

Selanjurnya, Allah berflzman seraya mengmgkan orang-orang kafir
dari kalangan kaum Quraisy: € &,/ S5 4 l.c.s iy Vs o 8 “Atankab mereka
tidak mengenal Rasul mereka, karemz it miereka memmgkmnya?” Maksudnya,
apalah mereka tidak mengenal Muhammad, kebenaran, kejujuran, dan kehau-
hatiannya, yang beliau tumbuh di tengah-tengah mereka. Atau dengan kata
lain, apakah mereka mampu melakukan pengingkaran terhadap hal tersebur?
Oleh karena itu, Ja’far bin Abi Thalib 4 pernah berkata kepada Najasy1, raja
Habasyah (Ethiopia): “Wahal raja, sesungguhnya Allsh telah mengurus se-
orang Rasul dari kalangan karni, di mana kami mengenali nasab {(keturunan),
kebenaran, dan kejujurannya.”

Firman-Nya: € i & & RS ¥ “Atas (apakah patut) mereka berkata:
Padanya (Mubammad) ada penyakit gila.”” Dikisahkan tentang ucapan kaum
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musyrikin mengenat Nabi %5, bahwasanya beliau telah mengarang al-Qur-an.
Artinya, bahwa al-Qur’an itu berasal dari dirinya sendiri, atau bahwa pada
Rasulullah itu terdapat penyakit gila, di mana beliau tidak mengetahw apa
yang beliau katakan. Dan Allah Ta’ala memberitahukan bahwa han mereka
tidak beriman kepadanya padahal mereka mengetahu kesalahan apa yang
mereka katakan tentang al-Qur-an. Juga bahwasanya telah didatangkan kepada
mereka firman Allah yang mereka tidak mampu membuatnya dan ndak pula
mereka mampu menolak. Seluruh penduduk bumi ini telah diminta untuk
mendatangkan hal yang sama dengannya, jika mereka mampu. Terapi mereka
tidak akan pernah mampu. Oleh karena itu, Dia berfirman:

§ 0,5 Sl LA [y st arelo P “Sehenarnya dia telah membawa kebenaran
kepada mereka, dan kebanyakan mereka benci kepada kebenaran.” Dapat me-
ngandung arti bahwa kalimat tersebut adalah kalimat yang menggambarkan
keadaan, yaitu keadaan mayoritas mereka yang membenci kebenaran. IDan
mungkin juga bersifat khabariyyah musta’nifah (kalimat berita yang berdir
sendirs). Wallahu a’lam.

Firman Allah Ta'ala: € Ses o) oe0¥h SGeil caldl ATl 50 a1 e
“Andaikata kebenaran it mennruti hawa nafsiu mercka, pasti binasalah langit
dan bumi ini, dan semua yang ada di dalamnya.” Mujahid dan Abu Shalih
serta as-Suddi mengatakan: “Yang haq adalah Allah yang Mahamulia lagt
Mahaperkasa. Maksudaya, seandainya Allah Ta’ala menuruti apa yang menjad:
keinginan hawa nafsu mereka, lalu Dia menetapkan berbagai hal sesuar dengan
hal tersebut, niscaya langit dan burmni serta segala yang ada di antara keduanya
akan hancur binasa. Yakni, karena rusak dan beragamnya keinginan mereka.
Oleh karena itu, Dia berfirman: € j» 53 U350 0¥ “Sebenarnya Kami telah
mendatangkan kepada mercka kebanggaan mereka,” yakai, berupa al-Qur-an.
§ Oy 55 b opp b “Tetapi mereka berpaling dari kebanggaan itn.”

Firman Allah Ta'ala: 4 &5 w8 1 3 “Aan kamu meminta upah kepada
mereka,” al-Hasan mengatakan: “Yaitu gjran (upah).” Qatadah mengemukakan:
“f'lan (hasil pekerjaan).” & = 25 2V b “Maka npak dari Rabb-ma adalab
lebik baik,” yakni, janganlah kamu meminta ajran kepada mereka dan jangan
juga ji’lan atas sesuatu apa pun terhadap dakwah yang kamu serukan kepada
mereka untuk mengikun petunjuk. Tetapi dalam hal itu, kamu harus meng-
harapkan balasan yang besar yang ada di sis) Allah. Sebagaimana yang di-
firmankan-Nya: € & EYOA N R R llﬁli-ﬁ S 2 ¥ “Katakanlah: ‘Aku
tidak meminta kepadamu sestiatu upah pun atas sevianku melainkan kasth sayang
dalam kekeluargaan.”” (QS. Asy-Syuura: 23).

Firman-Nya: . .
§ O S Bk oo YL 0 LY Ll ) e b 35528 25 b “Dan
sesunggihnya kamu benar-benar menyeru mereka kepada jalan yang lierus. Dan
sesunggubmya ovang-orang yang tidak beriman kepada negeri akbirat benar-benar

menyimpang dari jalan {yang lwrus).” :
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Firman-Nya: € 0,503 biZah o5 55230 0,055 i 05 3 “Dan sesHng-
ghhnya ovang-orang yang tidak beriman kepada negeri akbivat benar-benar
menytmpang dari jalan (yang lurus).” Maksudnya, membelok, zhalim, dan
menyimpang. Masyarakat Arab mengatakan: “Nakiba fulan “anith-thariq,”
jika dia menyimpang dan jalan ru.

. Firman-Nya lebik lanjue: )

& Oyien Gl bl o B il GRET WM Y B “Andatkata meveba Kami
belas kasibani, dan Kami lenyapkan kemudbaratan yang meveka alami, benar-
benar mereka akan terus-menerus terombang-ambing dalam keterlaluan merveka.”
Allah Ta’ala memberitahukan rentang kesalahan mereka dalam kekufuran
mereka bahwasanya jika Dia hilangkan mudharat dari dir: mereka dan me-
mahamkan al-Qur-an kepada mereka, niscaya mereka tidak akan mau runduk
kepada-INya, dan bahkan mereka terus-menerus dalam kekufuran, penolakan,
dan kesewenangan mereka. Yang demikian itu termasuk dalam bab ilmu
Allah Ta’ala verhadap apa yang tidak akan terjadi. Lax adalah menerangkan
sesuaty, bagaimana zkan terjads.

Adh-Dhahhak mengatakan dari Ibau *Abbas: “Setiap yang di dalamnya
terdapat kata € ) ¥ “Seandusnya,” maka ia termasuk yang vidak akan pernah
terjadi selamanya.”
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Dan sesunggubnya Kami pernab menimpakan adzab kepada mereka, maka
mereka tidak tunduk kepada Rabb mereka, dan (juga) tidak memokon
(kepada-Nya) dengan merendabkan diri. (QS. 23:76) Hingga apabila Kami
bukakan untuk mereka suatu pintn yang ada adzab yang amat sangat (di
wakty itulab) tiba-tiba mereka menjadi putns asa. (QS. 23:77) Dan Dialah
yang telab menciptakan bagimn sekalian, pendengaran, penglibatan dan
bati. Amat sedikitlah kamu bersyukur. (QS. 23:78) Dan Dialab yang men-
ciptakan serta mengembangbiakkanmu di bumi ini dan kepada-Nyalab
kamu akan dibimpunkan. {QS. 23:79) Dan Dialab yang menghidupkan
dan mematikan, dan Dialab yang (mengatur) pertukaran malam dan siang.
Maka apakah kamu tidak memahaminya? (QS. 23:80) Sebenarnya mereka
mengucapkan perkataan yang serupa dengan perkataan yang dincapkan
oleb orang-orang dabulu kala. (QS. 23:81) Mereka berkata: “Apakab betul,
apabila kami telab mati dan kami telah menjadi tanah dan tmlang-belulang,
apakab sesunggubnya kami benar-benar akan dibangkitkan? (QS. 23:82)
Sesunggubnya kami dan bapak-bapak kami telab diberi ancaman (dengan)
ini dabuln, ini tidak lain hanyalak dongengan orang-orang dabulu kalal”
(QS. 23:83)

Allah Ta'ala berfirman: € wiidh, l.i‘-filééf 305 ¥ “Dan sesunggubnya Kami
pernah menimpakan adzab kepada meveka,” yakni, Kami menguji mereka
dengan berbagai musibah dan kesulitan. € 5,27/2005 o5 ) 1 /S8 Gs 3 “Yaka
mereka tidak tunduk kepada Rabb mercka, dan (juga) tidak memohon (kepada-
Nya) dengan merendabkan diri.” Maksudnya, hal itu tidak mencegah mereka
dari kekufuran dan penentangan yang ada pada mereka, tetapi justru mereka
terus pada penyimpangan dan kesesatan mereka, dan mereka tidak tunduk
atau khusyw’. € &850 ¥ “Dan tidak pula memobon dengan merendahkan
diri,” Maksudnya, mereka tidak berdo’a, sebagaimana yang difirmankan Allah
Ta'ala: 4 par 5 b S G wne U3 Yiis & “Maka mengapa mereka tidak
memohon (kepada Allzb} dengan tunduk mérendabkan diri ketika datang siksaan
Kami kepada mereka, babkan hati mereka telah menjadi keras dan syaitan pun
menampakkan kepada mereka kebagusan apa yang selalu mereka kevjakan.”
(8. Al-An’aam: 43).

*

Ibnu Abi Hatim meriwayatkan dari Ibnu ‘Abbas, di mana dia ber-
cerita, Abu Sufyan pernah datang kepada Rasulullah #2, lalu dia berkata: “Hat
Muhammad, mudah-mudahan Allah melimpahkan kebaikan dan rahmat
kepadarnu. Sesungguhnya kami telah memakan ‘afhaz -yakai, bulu dan darahr,
Jalu Allah menurunkan ayat ini: € 1,850 Lld AR, ;fb'n—ub-f MR Dan
sesunggubnya Kami pernah menimpakan adzab kepada mercka, maka mereka
tidak tunduk.” Demikian pula yang diriwayatkan oleh an-Nasa+. Asal hadits
itu terdapat dalam kitab ash-Shahibain, bahwa Rasulullah £ pernah mendo’a-
kan keburukan kepada kaum Quraisy, yaitu ketika mereka berbuat durhaka,
di mana beliau berdo’a:
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“Ya Allah, bantulah aku dalam menghadapi mereka dengan 7 rahun kekeringan
dan kelaparan seperti yang terjadi di zaman Yusuf.”

Firman Allak Ta'ala: ¢ ;J:'-L-i ad ;-3 15 2o e 15 Y ?..g:l.ﬁ i 15 g
“Hingga apabila Kami bukakan nntuk merckd stats; pintu yang ada adzab yang
amat sangat (di waktyu itnlah) tiba-tiba mereka menjadi putus asa.” Maksudnya,
sehingga apabila ketetapan Allah sampai kepada mereka dan han Kiamat pun
telah datang kepada mereka secara tiba-tiba, lalu Dia menimpakan kepada
mereka adzab yang tiada pernah mereka sangka-sangka, maka pada saar itu
mereka merasa putus asa dari segala bentuk kerenangan dan hilanglah segala
harapan mereka. i

Kemudian Allah Ta’ala menyeburkan beberapa nikmat-Nya yang
telah dilimpahkan kepada hamba-hamba-Nya, di mana Dia telah memberikan
pendengaran, penglihatan, dan hati, yairu akal dan pemahaman yang dengan-
nya mercka mengingat berbagal hal serta mengambil pelajaran dari alam
berupa tanda-tanda yang menunjukkan keesaan Allah, dan bahwasanya Dia
Mahaberbuat dan memilih apa saja yang Dia kehendaks. Firman-Nya:
£ o, Lula S ¥ “Amat sedikit kamu bersynknr.” Maksudnya, sangat sedikir
sekali rasa syukur kalian kepada Allah Ta’ala atas segala nikmat yang telak
dilimpahkan kepada kalian.

Selanjutnya, Allah Ta'ala membernitahukan rentang kemampuan-Nya
yang agung dan kekuasaan-Nya yang tangguh dalam menciptakan manusia
dan mengembangbiakkannya di seluruh belahan bumi 11 dengan berbagat
macam jenis dan aneka ragam bahasa dan sifat mereka. Kemudian pada han
Kiamar kelak, mereka akan dikumpulkan dari yang paling awal di antara
mereka sampai yang paling akhir pada waktu yang telah ditentukan. Tidak
ada satu orang pun yang ditinggalkan, baik kecil maupun besar, laki-laki
maupun perempuan, mulia maupun hina, melainkan Dia mengembalikan
hidup (mereka) secara keseluruhan sebagaimana Dia relah menciptakan pertama
kali. Oleh karena itu, Dia berfirman: € 2ot e 0 520 2 “Dan Dialab yang
menghidupkan dan mematikan,” yakni, menghidupkan rulang-belulang yang
telah hancur berantakan dan mematikan umat-umat yang hidup.
$ GE b D5 8% 3 “Dan Dialah yang (mengatur) pertukaran malam dan
sz'éng. » Yakm dan kuasa-Nya Juga unruk mengendalikan malam dengan siang,
masing-masing menuntut untuk saling silih berganti, tidak hilang dan udak
pula digantikan oleh masa yang lain selain keduanya.

Firman-Nya: € & 2 0y “Maka apakab kamn tidak memabaminya?”
Maksudnya, apakah kaliantidak memiliki akal yang menunjukkan keberadaan
Yang Mahamulia lagi Mahamengerahui yang telah mengalahkan segala sesuatu,
menundukkan segala sesuatu kepada-Nya?
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Kemudian Allah T#’ala berfirman seraya menceritakan tentang orang-
orang yang mengingkari adanya kebangkitan, yang mereka menyerupai
peﬂdahulu mereka dari kalangsm kaum pendusta
L&A el L.u:;. i 5 T 1l L),l\s ‘_;”m Gl e 1)59 W ¥ “Sebenarnya
mereka mengﬂcapkm perkaman yang sevupa dengan peréaraan yang dincapkan
oleh orang-orang dabulu kala. Mereka bevkata: ‘Apakab betul, apabila kami telah
matt dan kami telalh menjadi tanah dan tnlang-belulang, apakak sesunggubnya
kamsi benar-benay akan dibangkitkan?*” Yakni, mereka menjauhkan terjadinya
kebangkitan tersebut setelah mereka menjadi hancur berantakan.

Ny St v\bL..a] ‘3-1 i | 1 |...9 o 1iA L__:JL'& ,.;-u Y vl 3 “Sesﬂngg.f;bnyg
kami dan b.:zpafe bapak kami telal diberi ancaman (dengan} int dabuln, 1ni tidak
tain banyalah don gengan 0rang-0vang dabuly kala.” Yang mereka maksudkan,
kebangkiran manusia 1itu merupakan suatu hal yang mustahil, sesungguhnya
hal 1tu hanya diberitahukan oleh orang yang memperolehnya dari buku-buku
orang-orang terdahulu dan peninggalan mereka.
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Katakanlah: “Kepunyaan siapakab bumi ini, dan semua yang ada padanya,
jika kamn mengetabuis” {QS. 23:84) Mereka akan menjawab: “Kepunyaan
Alliah.” Katakanlah: “Maka apakab kamy tidak ingar?” (QS. 23:85) Kata-
kanlab: “Siapakah yang mempunyai langit yang tujub dan yang mempunyai
"Arsy yang besar (agung)?” (QS. 23:86) Mereka akan menjawab: “Kepunyaun
Allah.” Katakanlah: “Maka apakak kamu tidak bertakwa?” (QS. 23:87)
Katakanlab: “Siapakab yang di tangan-Nya berada kekuasaan atas segala
sesuaty sedang Dia melindungi, tetapi tidak ada vang dapat dilindungi dari
{adzab)-Nya, jika kamu mengetabui?” (QS. 23:88) Mereka akan menjawab:
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“Repunyaan Allab.” Katakanlah: (Kalaw demikian), maka dari jalan
manakah kamu ditipu?” (QS. 23:8%) Sebenarnya Kami telah membawa
kebenaran kepada mereka, dan sesunggubnya mereka benar-benar orang-
orang yang berdnsta. {QS. 23:90)

L W

Allzh Ta’ala menetapkan ke-esaan dan kesendirian-Nya dalam men-
ciptakan dan memegang kendali, ¢i mana Dia berfirman:
£ b 5 Lo N A 8 b “Katakanlab: Kepnnyaan siapakah bumi ini, dan semua
yang ada padanya?™ Maksudnya, siapakah Raja pemilik bumu seisinya itu yang
telah menciptakannya dan juga hewan-hewan dan tumbuh-tumbuhan yang
terdapat di dalamnya serta berbagai jenis makhluk yang ada.
& A 3 by 0 A0 58 ol 3 Jika kamu mengetabui? Maka mereka akan mengata-
kan: Kepunyaan Allah.” Maksudnya, mereka mengakui bahwa semuanya itu
adalah milik Allah semata yang tiada sekutu bagi-Nya. Jika demikian keadaan-
nya, 4 0y 55§ ¥ “Katakanlab: ‘Maka apakab kamu tidak ingat?"” bahwa-
sanya tidak sepatutnya ibadah itu dijalankan kecuali hanya (dirujukan) bag
sang Khaliq lagi Pemberi rizki, tidak kepada yang lainnya.
£ plih a5 ,;__:.JL SAWLN O a8 b “Katakanlab: ‘Siapakab pemilik langit
yang tufuh dan pemilik ‘Arsy yang besar (agnng)?®” Maksudsya, siapakah Pencipta
alam yang tinggi ini yang di dalamnya terdapat bintang-bintang yang bersmar
dan para Malatkar yang penuh kerundukan kepada-INya di seluruh rempat dan
penjurunya? Dan siapa puls Rabb pemilik ‘Arsy yang agung, yakni atap bag
seluruh makhluk, sebagaimana yang disebutkan dalam hadits yang diriwayat-
kan oleh Abu Dawud dari Rasulullah %%, di mana beliau bersabda:

L P e Mmas - L IR -:gf.
(_t&hflﬁw&pi&fui:d{;gf;.hﬁ 4 Ot )

“Keadaan Allah lebih agung dari itu, sesunggubnya ‘Arsy-Nya di atas langit-
langit-Nya seperti ini.” Beliau memberikan 1syarat dengan tangannya sepert:
kubah. Oleh karena itu, di sini Allah berfirman, € Bl ;720 Ly “Dan
pemilik ‘Arsy yang agung?” Yakni yang besar. Dan di akhir surar, Dia berfirman,
§ SN A G 3 “Pemalik ‘Arsy yang mulia,” yakni, yang baik lagl indah. Dia
telah menyatukan ‘Arsy dalam keagungan, keluasan, ketinggian, keindahan,
dan kemegahan.
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Firman-Nya lebih fanjur: 4 & ,:u wal J; & 5,00 “Mercka akan men-
juwab: ‘Kepunyaan Allah.” Katakanlab: ‘Maka apakah kamu tidak bertakwa?””
Maksudnya, jika kalian mengakui bahwa Allah adalah pemilik langit dan
pemilik “Arsy yang agung, maka apakah kalian tidak rakut akan siksa-Nya
dan tidak berusaha menghindar adzab-Nya dalam penyembahan kalian ter-
hadap pihals Jain selain Dia dan juga dalam penyekutuan kalian rerhadap-Nya?
4ol &Sl o B “Katakanlsh: ‘Siapakah yang di tangan-Nya berada
kekuasaan atas ségala sesuatn,” yakni, di rangan-Nya terdapat kerajaan, Dia
itulah Allah yang Mahasuci, sang Pencipta, Raja, dan Pemegang kendali.
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€ Oyuddd LI87 0p B LYY e 53 ¥ “Sedang Dia melindungi, tetapi tidak ada
yang dapat dilindungi dari [adzab)-Nya, jika kamu mengetabui?” Bangsa Arab
dahuly, pka ada orang yang dipertuan di antara mereka, lalu dia memberikan
perlindungan kepada seseorang, maka tidak ada penjagaan di sekitarnya dan
orang-orang yang ada di bawahnya udak boleh melindunginya agar dia tidak
mengeciikanaya,

Qleh karena itu, Allah Ta’ala berfirman: € <G U508, i 355 3
“Sedang Dia melindungi, tetapi tidak ada yang dapat dilindungi dari {adzab)-
Nya,” Artinya, Dialah Rabb yang Mahaagung, tidak ada satu pun yang lebih
agung dari-Nya, pencipraan dan perintab hanya ada d: tangan-Nya serta tidak
ada yang dapat menolak hukum-Nya, tidak ada yang dapat melarang dan
menentang-Nya. Apa yang dikehendaki-Nya pasti terjadi dan 2pa yang tidak
dikehendaki-Nya past udak akan pernah rerjads,

Firman-Nya: € & & Sy ¥ “Meveka akan menjawab: Kepunyaan Allah,
Maksudnya, mereka akan mengakui bahwa Rabb yang Mahaagung yang
memberi perlindungan dan udak ada yang dapar dilindungi . dan Nya acialah
Allah yang Mahatinggi saja, yang tiada sekutu bagi-Nya, € 5y/~f G j: )
“Katakanlah, (Kalau demikian), maka dari jalan manakab kamun ditipu?™”
Maksudnya, bagaimana bisa akal kalian hilang dalam penyembahan kalian
rerhadap selain Allah, padahal kalian mengaku dan mengetahui hal tersebur?

E3T)

T

Kemudian Allah Ta’ala berfirman: 4 5~k 2 G ¥ “Sebenarnya Kami
telah membawa kebenaran kepada mereka,” yairu pemberztahuan bahwasanya
tidak ada Hah (yang hag) selain Allah. Dan Kami juga telah membenkan dalil
yang shahih lagi jelas dan pasti mengenai hal tersebut. € 5,380 1400 ¥ “Dan
sesungguhnya mereks benar-benar orang-ovang yang berdusta. ” Yakni, dalam
penyembahan mereka terhadap Allah beserta (penyembahan terhadap} selain-
Nya, sedang mereka tidak memlik: dalil tentang hal tersebut. Sesungguhnya
mereka mengerjakan hal rersebut karena mengikuti neniek moyang dan para
pendahulu merei«:a, sebagaxinana yang difirmankan Allah % tentang mereka,
§ oy e e B U S B G T WA B “Sesunggubnya kami men-
dapar: bapak bapak kami. menganut suatu agama dan sesunggubnya kami adalah
pengikut jejak-jejak mereka.” (QS. Az-Zukhruf: 23).
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Allah sekali-kali tidak mempunyai anak, dan sekali-kali tidak ada ilab
(yang lain) beserta-Nya, kalan ada ilah beserta-Nya, masing-masing ilab
itu akan membawa makbluk yang diciptakannya, dan sebagian dari ilah-
ilah itu akan mengalabkan sebagian yang lain. Mabasuci Allah dari apa
yang mereka sifatkan itu, (QS. 23:91) Yang mengetahui semua yang ghaib
dan semua yang nampak, maka Mahatinggilak Dia dari apa yang mereka
persekutukan. {QS. 23:92)

éum&;;.‘.ﬂ.a.:u}‘ﬁ) u—‘-""Lq-.}ﬂ.Ell ""/ h...-'s..ﬁ1;1 a.,'l ..JW_JL(b 'L]J .AaLi J..-r_m.a?'
“Allah sekali-kali tidak mempunyai amzk dan’sekali-kali tidak ada ilab (vang
lain) beserta-Nya, kalan ada ilah beserta-Nya, masing-masing ilab itn akan mem-
bawa makbluk yang diciptakannya, dan sebagian davi ilab-ilah itn akan mengalab-
kan sel?agizm yang lain.” Maksudnya, seandainya jumlah 1lah itu lebth dari saty,
maka masing-masing ilah akan menyendiri dengan apa yang telab diciprakan-
nya, sehingga keberadaan ini tidak akan teratur. Tetapl, pemaﬂdangm me-
nunjukkan bahwa keberadaan {wujud) in: rersusun rapi, yang masing-masing
dari alam baglan atas dan bagian bawah saling sejalan, bahkan masing-masing
saling berkaitan saru dengan yang lainnya dengan penuh kesempurnaan. Jika
lebih dari satv, maka masing-masing dari ifah itu akan menuntut kemenangan
dari ilah yang lain, sehingga sebagian mereka mengungguli sebagian lannya.
Kaum teclog {mutakallim} telah menyebutkan makna ini dan mengungkapkan-
nya dengan dalil pertentangan, ¥ rakni jika ada dua pencipta atau lebih, lalu
salah satu darinya ingin menggerakkan rubuh seseorang, lalu yang lainnya
ingin membuatnya diam, jika keinginan masing-masing dari mereka tidak
terpenuhi, berarti keduanya itu lemah. Seharusnya ilah itu tidak boleh lemah,
dan mestinya masing-masing bisa mencegah pertentangan keduanya. Hal
mustahi! ini tidak ada kecuali karena adanya pemberlakuan jumlah ilah lebih
dari saru. Dan jika memang ada tujuan salah satu dari mereka yang tercapai,
berarti yang unggul itulah yang wajib, sedangkan yang kalah tu masih bersifat
mungkia {makhluk), sebab sifar wajib iru tidak pantas disandang oleh pihak
yang masih bisa dikaiahkan Oleh karena 1tu, Allak Ta'ala berfirman:
§ 0yaai & il i W3k ) 3 “Dan sebagian davi ilab-ilab itn akan
mengalabkan sebagian vang lain. Mabasuci Allab dari apa yang mereka sifatkan
itu,” Yakni, benar-benar terlepas setinggi-tingginya dari apa yang dikatakan
oleh orang-orang zhalim yang melampaui batas dalam dakwaan mereka bahwa
Rabb mempunyai anak atan sekuru. 4 33650 o3 = ¥ “Yang mengetahni
semua yang ghaib dan semua yang nampak,” yaknoi, mengetahui yang ter-
sembuny1 dari semua makhluk dan seluruh apa yang mereka saksikan.
4§ 5,5 200k NS b “Make Mabatinggi Dia davi apa yang meveka persekutukan.”
Artinya, Dia Mahasucz, Makhabersik, Mahatinggl, Mahamulia, lagi Mahaperkasa,
dari apa yang dikatakan oleh orang-orang zhalim dan crang-orang yang ingkar.
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Katakanlah: “Ya Rabb, jika Enghan sunggub-sunggub hendak memperlibat- -
kan kepadaku adzab yang diancamkan kepada mercka. (QS. 23:93) Ya A
Rabb-kn, maka janganlah Engkau jadikan aku berada di antara orang-erang

yang zhalim.”{QS. 23:94) Dan sesunggubnya Kami benar-benar buasa y
untuk memperlibatkan kepadumun apa yang Kami ancamkan kepada mereka. o
(QS. 23:95) Tolaklah perbuatan buruk mercka dengan yang lebib baik. A
Kami lebib mengetabui apa yang mereka sifatkan. (QS. 23:96) Dan kata- '
kanlah: “Ya Rabb-ku, akn berlindung kepada Engkau dari bisikan-bisikan \

syaitan. (QS. 23:97y Dan aku berlindung (pula) kepada Engkau va Rabb-
ku, dari kedatangan mereka kepadakn.” (QS. 23:98)

Allah Ta’ala berfirman seraya memerintahlan Nabi-Nya, Muhammad 4
agar dia memanjatkan do’a dengan do’a ini ketika menghadapi malaperaka:
§ g8 N 0 “Ya Rabb, jika Enghau sunggub-sunggub hendak mem-
perlibatkan kepadakn adeab yang diancamkan kepada mereka.” Maksudnya,
jtka Engkau menyiksa mereka sedang aku menyaksikan hal itu, maka jangan-
lah Engkau menjadikan aku termasuk golongan mereka. Sebagaimana yang
disebutkan di dalam hadits yang diriwayatkan Imam Ahmad dan at-Tirmidzi

yang dia menshahihkannya:
(O 5 Ly 0 1 2 o35 )

“Jika Engkau hendak menimpakan fitnah kepada suatu kaum, maka wafat-
kanlah aku menuju kepada-Mu dalam keadaan tidak terfitnah.”

Firman Allah Ta’ala: € &, wriade S ol 003 “Dan sesunggih-
nya Kami benar-benar kuasa untuk memperlibatkan kepadamu apa yang Kami
ancamkan kepada mereka.” Maksudnya, jika Kami menghendaki, niscaya Kami
akan perlihatkan kepadamu malapetaka, kesengsaraan, dan cobaan yang Kami
timpakan kepada mereka.
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Selanjutnya, Allah Ta’ala berfirman seraya menunjukkan satu resep

yang sangat bermanfaat dalam bergaul dengan umat manusia, yaitu berbuat
baik kepada orang yang berbuat jahat kepadanya untuk mengambil harinya
sehingga permusuhannya itu bisa berubah menjadi persahabatan dan kebencian-
nya berubah menjadi kecintaan, di mana Dia berfirman:
& ::..wir o wsdt ¥ “Tolaklah perbuatan buruk mereka dengan yang lebib
baik.” Dan Allah Ta’ala juga berfirman: € bUhll cA7id L» 2L 351 LS 85 3
“Dan katakaniah: ‘Ya Rabb-ku, aku berlindung kepada Enghan dari bistkan-
bisikan syaitan.”” Allah Ta’ala memerintahkannya untuk berlindung dar
syaitan, tipu daya mereka tidaklah berguna dan mereka tidak mau runduk
kepada kebaikan. Firman-Nya: € 0w of L5 20 3 #05 ¥ “Dan aku berlinding
(pula) kepada Enghan ya Rabb-ku, davi kedatangart mereka kepadakn.” Maksud-
nya, dalam salah satu urusanku. Oleh karena iy, Allah memerintahkan unruk
berdzikir kepada-Nya pada setiap permulaan segala hal. Hal itu dimaksudkan
uriruk mengusir syaitan, baik pada saat akan makan, akan berhubungan badan,
menyembelih hewan, dan lain-lainnya.

Imam Ahmad meriwayatkan dari ‘Amr bin Syww'aib, dari ayahnya, dari
kakeknya, dia bercerita, Rasuluflah # mengajari kita beberapa kalimar yang
beliau ucapkan pada saat akan tidur dari suatu ketakutan:

. . s @y, L s Paat s "
AR 0y a3l b s aideTy amb e Sl SRS 3 b -y
" .»n_a,fi: a’ ,é:_

“Dengan menyebut nama Allah, aku berlindung dengan kalimar-kalimat
Allah yang sempurna dari murka dan siksaan-Nya, dari kejahatan hamba-
hamba-Nya, dari godaan syaitan, dan dari kedatangan mereka kepadaku.”

Dia bercerita, ‘Abdullah bin ‘Amr mengajarkan hal iru kepada anak-
nya yang sudah baligh dan menyuruh untuk mengucapkannya pada saat akan
tidur. Dan kepada anak yang masih kecil yang belum bisa berfikir untuk
menghafal-nya, maka dia tuliskan dan kemudian mengalungkannya di leher.
Diriwayatkan oleh Abu Dawud, at-Tirmidzi, dan an-Nasa-1, dari hadits
Muhammad bin Ishaq. At-Tirmidzi mengatakan: “Hasan gharib.”
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{Demikianlalr keadaan orang-orang kafir itn), hingga apabila datang
kematian kepada seorang dari mereka, dia berkata: “Ya Rabb-kn, kembali-
kanlah aku (ke dunia), (QS. 23:99) agar aku berbuat amal yang shalib
terbadap (apa) yang telab akn tinggalkan.” Sekali-kali tidak, sesunggubnya
itee adalah (banya) perkataan yang dincapkan saja. Dan di hadapan mereka
ada dinding sampai hari mereka dibangkitan. (QS. 23:100)

Allah Ta’ala menceritakan tentang keadaan orang yang naza’ (sekarar)
pada saat menjelang kematian dari kalangan orang-orang kafir dan orang-
orang yang lengah terhadap permtah Allah Ta'ala, di mana Dia berfirman:
§ 55 L G v @ 0’ o 3 Va Rabb-ku, kembalikaniah aku (ke
dunia), agar aku berbuat amal’ yang shalib terhadap (apa) yang telab aku tinggal-
kan. Sekali-kali tidak.” Sama seperu yang Dia firmankan:

;_,L;:Us_,..tjs k;r\"‘;s'l J:-5‘3}11._.:)‘_})Mc_.l).n.h ..‘)/.\:-Tgl.ldl L—' #Jujlbbagjn_ml %
éu,upuiﬁ.msjtélhnubgmmﬁﬁw,Q?{LA&:-_,’.QSU

“Dan belanjakanlah sebagian dari apa yang telab Kami berikan kepadamu sebelum
datang kematian kepada salab seovang di antara kamu; lalu ia berkata: Ya Rabb-
ku, mengapa Engkau tidak menanggubkan (kematian)ku sampai waktu yang
dekat, yang menyebabkan aku dapat bevsedekah dan akn termasuk orang-ovang
yang shalib?’ Dan Allab sekali-kali tidak akan menanggubkan (kematian) seseorang
apabila datang waktn kematiannya. Dan Allah Mabamengetabui apa yang kamn
kerjakan.” (QS. Al-Munaafiquun: 10-11).

Dan di sini, Dia berfirman: € (% AL G S P “Sekali-bali tidak,
sesunggubnya bal itu adalah (banya) perkataan yang dincapkan saja.” Kallaa
merupakan kata penolakan dan penghardikan. Artinya, Kami tidak memenuhi
apa yang dimintanya dan tidak pula menerima apa yang berasal darinya. Firman
Allah Ta’ala: € 356 4 LIS G “Sesunggubnya iti adalah (hanya) perkataan
yang dincapkan saja.” ‘Abdurrahman bin Zaid bin Aslam mengemukakan;
“Kata-kata itu merupakan suatu keharusan untuk diucapkan oleh setiap orang
zhalim yang sedang berada dalam keadaan naza”. Mungkin saja hal ity merupa-
kan ‘illat bagi ucapannya, ‘kalls’. Dengan kata lain, karena kata-katz atau
permintaannya untuk kembali hidup agar bisa berbuat amal shalih tersebut
merupakan ucapan darinya, sekaligus sebagai ucapan yang tdak disertai amalan.
Kalau seandainya dia dikembalikan lagi ke dunia, niscaya dia tidak akan ber-
buat amal shalih, dan dengan demikian dia telah berbohong dalam ucapannya
tersebut, Sebagalmana yang d.lflrmankan-Nya
§ o pal K ety KB el W3 Y0 3 “Sekiranya mereka dikembalikan ke
dunia, tentulah meveka kembali kepada apa yang mereka telab dilarang mengevja
kannya. Dan sesunggubnya mereka itn adalab pmdﬂsm -pendusta belaka.” (GS.
AFAn aam: 28).
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Qatadah mengemukakan: “Demi Allah, dia tidak akan berharap unruk
bisa kembalt kepada keluarga, kelompok, serta tidak juga keinginan
untuk mengumpulkan kekayaan dunia dan memenuli hawa nafsu, tetap:
dia hanya akan berharap bisa kembali hidup dan berbuat raar kepada Allah
35 Mudah-mudahan Allah merahmari seseorang yang mengerjakan apa yang
dibarapkan orang kafir tersebut jika melihat adzab Neraka.”

Lebih lanjut Qatadah juga mengemukakan: “Demi Allah, dia tidak
akan berangan-angan melainkan kembali hidup agar bisa berbuat taat kepada
Allah. Oleh karena itu, perhatikanlah angan-angan orang-orang kafir yang
lengah tersebut, lalu kerjakanlah apa yang mereka a.nga.nkan iru. Dan tzdak
ada kekuatan melainkan hanya milik Allah. € Ol oy 1 F5 MAJ_, ‘_,,-/ ¥
“Dan di hadapan mereka ada dinding sampat bari mereka dibangkitan.”

Mengenai firman Allah Ta’ala: € »1); % % yakni di hadapan mereka.
Mujahid mengatakan: “Al-Barzakh berarti pengh;{lang antara dumia dan akhirat.”
Sedanghkan Muhammad bin Ka'ab mengemukakan: “AlBarzakh berarti ke-
beradaan antara dunia dan akhirat, di mana penghuni dunia tdak makan dan
tidak minum, dan tidak pula kepada penghuni akhirat diberikan balasan atas
amal perbuatan mereka.”

Dalam firman Allah Ta'ala: € 7357 o405 o2 3 “Dan di hadapan mereka
ada dinding,” terdapat ancaman bagi orang-orang zhalim yang mengalami
naza’ berupa adzab alam barzakh. Sebagaimana yang difirmankan-Nya:

& e ot o ¥ Dan di badzzpan mereka ada Jahannam.”

Dan firman-Nya: &0 _)-*-’ 5 S b “Sampai hari mereka dibangkitan.”
Yakni, adzab 1tu akan berlangsung terus padanya sehingga darang hari ke-
bangkitan.
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Apabila sangkakala ditinp, maka tidaklah ada lagi pertalian nasab di
antara mereka pada bart itn, dan tidak ada pula mereka saling bertanya.
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(QS. 23:10%) Barangsiapa yang berat timbangan (kebaikan)nya, maka
mereka itulah orang-orang yang mendapat keberuntungan. (QS. 23:102)
Dan barangsiapa yang ringan timbangannya, maka mercka itulah orang-
orang yang merugikan dirinya sendiri, mereka kekal di dalam Neraka
Jabannam. (QS. 23:103) Muka mereka dibakar api Neraka, dan mereba di
dalam Neraka ity dalam keadaan cacat. (Q8. 23:104)

Allah Ta’ala memberitahukan, pka sangkakata ditnupkan sebagai tanda
pembangkztan makhluk talu orang-orang pun bangkit dari kubur mereka,
¢ o LUayy iy '.g_«. TS | “Mczka tidak ada lagi pertalian nasab di antava
memka pada bari its, dan tidak ada prla mereka saling berianya.” Maksudnya,
pada hari ity, hubungan nasab tidak lagi berarti, orang tua tidak lagi bisa
memberikan pertolongan dan perlindungan kepads anaknya.

Imam Ahmad meriwayatkan dari al-Miswar -yang dia adalah
Ihnu Makhramah- %, dia bercerita, Rasulullah #% bersabda:

Ay Las s 2E L ad L ar . [P . l e e [P
Pl S LN 0f (ghidl G a2l Gl b ) e AR b0 )
(S iy ot Y B
“Fathimah adalah bagian danku. Apa yang membuataya marah juga membuar-

ku marah, dan apa yang membuatnya semangat, maka membuatku semangat
pula. Dan sesungguhnya hubungan nasab itu akan terputus pada hari Kiamat
kecuali nasabky, (dan yang mempunyat hubungan) karenaku, serta semendaku.”

Hadits tersebut berasal dari kitab ash-5habihain, dari al-Miswar bin
Makhramah, bahwa Rasalullah 2% bersabda:

e ben R e de s . 2e - :
(ﬁlatu@:}ulﬁ#u@/ﬂéw@w)

“Fathimah adalah bagian dariku. Apa yang meragukannya juga meragukanku,
dan. apa yang membuatnya sakit juga membuarku sakir.”

Firman Allak Ta’ala: € ,fi‘i;f..!% A .'_;_J)Le i S e “Brrangsiapa
yang berat timbangan fkebatkaninya, maka mereks ienlah OYanG-OTANG YANg
dapat keberuntungan.” Maksudnya, barang51apa yang kebatkannya mengungguli
keburukannya meskipun hanya satu saja.

Mengenai firman-Nya: € o RV o \.‘J._T}}fs & “Maka mereka itulab orang-
orang yang dapat kebernntnngan,” Tonu ‘Abbas mengemukakan: “Yaitu, orang:
orang yang mendapatkan kemenangan sehm gra mereka selamar dari neraka
dan dimasukkan ke surga.” € 223750 it 125 ¥ “Dan barangsiapa yang ringan
timbangannya,” yakns, bagl orang yang 2 amal keburukannya lebih berat dari-
pada amal kebaikannya, € y-s—ar-ﬁ-'ll § gt .;.Jdﬁ JaLlfy R ¥ “Maka mereka itulab orang
orang yang mertigikan dzﬁ?zya sendzﬁ yakm, merek.l itulah yang gagal, binasa,

W W W W WP W W W W W W W e W, N N, W P, W, MR, NIC,, N, M A

WP W W W LW W W W LW LW W W W W g S W N W W W W e W W e M s e N

>



P e N e e N M W W e W W W W e N e NN LN NP A o oW aF P S oW LV W o

D Wi, Wl Wpa W

dan kembali dengan membawa kerugian. € Oy g & ¥ “Mercka kekal di
dalam Neraka Jabannam.” Maksudnya, mereka akan tinggal di sana untuk
selamanya, sehingga tidak akan angkat kaki darinya. € 20 w53 > ilf 3 “Muks
mereka dibakar api Neraka.” Penggalan ayat ini sama sepern yang difirmankan-
Nya: & 50 (5h s 235 3 “Dan muka mereka ditutup oleh api Neraka.” (QS.

fbrakim: 5C).

Ibnu Mardawaih meriwayatkan dari Abud Darda’ &, dia bercerita,
Rasulullah %% bersabda mengenai firman Allah Ta’ala: § JL3 (2h =) =i §
“Mitka mereka dibakar api Neraka,” beliau bersabda:

o hed e essesitie L. iloaa i
(ﬁwn&wﬁkww)
“Api Neraka itu membakar dengan sekali bakaran yang membuat daging
mereka meleleh sarnpai tumit mereka.”
Firman Allah Ta'ala: € 0,505 G 030 » “Dan mereka di dalam Neraka
it#s dalam keadaan cacat.” Ali bin Abi Thalhah meriwayatkan dari Ibnu ‘Abbas:

~«Yakni, mereka bermuka masam.” Sedangkan Imam Ahmad gis meriwayat-
& ¥

kan dari Abu S2'id al-Khudri, dari Nabi &, mengenai firman-Nya:
§ &I U Gb o2y ¥ “Dan mereka di dalam Neraka itse dalam Eeadaan cacat,”
beliau bersabda:

STy vy Lo e e L e s e G AT Tach #0 @1 @ 2.z
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“Api Neraka membakarnya sehingga bibir bagian atas mengelupas sampat
pertengahan kepalanya. Sedangkan bibir bagian bawahnya menjulur sampai
ke pusarnya.” Diriwayatkan oleh ar-Tirmidzi, dan dia mengatakan: “Hasan
ghanb.”
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Bukankab ayat-ayat-Ku telab dibacakan kepadamu sekalian, tetapi kama
selalu mendustakannya? (QS. 23:105) Mereka berkata: “Ya Rabb kami,
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kami telak dikuasai oleh kejabatan kami, dan adalab kami orang-orang
yang tersesat. (QS. 23:106) Ya Rabb kami, kelnarkanlah kami daripadanya
(dan kembalikanlal kami ke dunia), maka jika kami kembali (juga kepada
kekafiran), sesunggubnya kami adalab orang-orang yang zhalim.” (QS.
23:107)

Ini adalah kecaman sekaligus celaan dari Allah bagi para penghum
Neraka, di mana Allah Ta’ala berfirman
§ 00 G 256 K 5snbl; xS K “Bubankab ayat-ayat-Ku telab dibacakan
kepadami sekalian, tetapi kamu selaln mendustakannya?” Maksudnya, Aku
telah mengurus para Rasul kepada kalian dan telah Aku turunkan beberapa
Kitab kepada kalian serta telah Aku hilangkan keraguan kalian, sehingga tidak
ada Zagl f:rﬂ;ﬂfa bag kalian. Sebagazmana yang Dia firmankan:
I vt R S | RO SRV Y “Supaya tidak ada alasan bagi manusia
membantah Allah sesudal dintusnya’para Rasul itn.” (QS. An-Nisaa™: 165).

Oleh karena itu, mereka berkara: € 5t U3 &) @ie (B 5 &0
“Ya Rabb kami, kami telah diknasai oleb kejahatan kami, dan adalah kami
orang-orang yang tersesat.’”” Maksudnya, telah ada bujjab atas kami, tetapi
kami terlatu jahat untuk mau tunduk kepadanya, dan mengikutinya sehingga
k.um sesat, Keqludzan mereka j juga berkata:
& 0,0 U6 U 08 Gl B x{ 5 8 “Ya Rabb kami, keluarkanlah kami daripada-
#ya (&m kembaltkaniah kami ke dunia), maka jika kami kembali juga kepada
kekafiran), sesunggubnya kami adalah orang-orang yang zhalim. ” Maksudnya,
kembalikanlah kami ke dunia, jika kami kembali kepada apa yang dulu kami
lakukan, sesungguhnya kami benar-benar sebagai orang zhalim yang berhak
mendapatkan siksaan.
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Allgh berfirman: “Tinggallah dengan bina di dalamnya, dan janganlah
kamu berbicara dengan-Kn.” (QS. 23:108) Sesunggubnya ada segolongan
dari bamba-bamba-Ku berdo’a (di dunia): “Ya Rabb kami, kami telah
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beriman, maka ampunilah kami dan berilab kami rabmat dan Engkau
adalab Pemberi rabmat yang pabing baik.” (QS. 23:109) Lalu kamun men-
jadikan mereka buah ejekan, sebingga (kesibukan} kamu mengejek mereka,
menjadikanmu lupa mengingat-Kn, dan adalab kamu selaln mentertawa-
kan mereka, (QS. 23:110) Sesunggubnya Akn memberi balasan kepada
mereka di baré ini, karena kesabaran mereka; sesunggubnya mereka itulab
orang-orang yang menang. (QS. 23:111)

Yang demikian ni merupakan jawaban dari Allab Ta’ala untuk orang-
orang kafir jika mereka meminta keluar dari api Neraka dan kembali ke duna
ini, D1 mana Dia berfirman: 4 G 1,#}\ ¥ “Tinggallah dengan bina di dalam-
nya,” maksudnya, tetap tinggallah kalian di dalamnya dalam keadaan hina
dina lagi penuh kerendahan. € © N ¥ “Dan janganlab kamu berbicara
dengan-Kn.” Maksudnya, janganiah kalian kembali kepada permintaan kalian
ini, karena tidak ada jawaban dari-Ku bagi kalian.

Selanjunya, Allah Ta’ala berfirman seraya mengingarkan mereka akan
dosa-dosa mereka di dunia dan tindakan mereka yang dulu menghinakan
thadah orang-orang Mukmin dan para wali-Nya, di mana Allah Ta’ala ber-

firman:

h ARG Do 2 1l E5 e e ;),w;;;aw; g oS &)
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“Sesunggubnya ada segolongan dart hamba-hamba-Ku berdo’a (di dunia): ‘Ya
Rabb kami, kami telah beriman, maka ampnnilah kami dan bertlab kami vabmat
dan Engkan adalab Pemberi rabmat yang paling baik.’ Lalu kamu menjadikan
mereka sebagai buab eiekan.” Maksudnya, kalian justru mencela tindakan mereka
yang berdo’a kepada -Ku serta ketundukan mereka kepada diri-Ku:
€ 55 WSyl b “Sehingga fkesibukan) kamu mengejek meveka, menjadikan
kamu lupa mengingat-Ku.” Yakai, sebagian mereka telah membuat kalian lupa
untuk bermu’amalsh dengan-Ku. ¢ ¢ ,_<=-—_-J i .45 3% “Dan adalab kamn
selalu mentertawakan mereka,” ¥ akny, mentertawakan apa yang mereka laku-
kan dan juga ibadah mereka.

Kemudian Allah Ta’ala menceritakan tentang balasan yang akan Dia
berikan kepada para wali-Nya dan Juge hamba-hamba-Nya vang shalih, di
mana Dia berfirman: € 1,700 % ¢3 (285 4 3 “Sesmggubmya Aku mem-
beri balasan kepada mercka di hari ini, karena kesabaran mereka.” Yakni, aras
tindakan menyakxtkar; kalian terhadap mereka dan ejekan kalian terhadap
mereka. § ¥l 1 1l ¥ Sesunggubnya mereka itulah ovang-orang yang
menang.” Yakni, Aku jadikan mereka sebagal orang-orang yang menang
dengan mendapatkan kebahagiaan, keselamatan, surga, dan keselamatan dari
api Neraka.
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Allah bertanya: “Berapa tabunkah lamanya kamn tinggal di bumi?» {QS.
23:112) Mereka menjawab: “Kami tinggal (di bumi} sebari atau setengah
bari, maka tanyakanlah kepada orang-orang yang mengbitung.” {QS. 23:113)
Allab berfirman: “Kamu tidak tinggal (di bumi) melainkan sebentar saja,
kalau kamuy sesunggubnya mengetahui,” (QS. 23:114) Maka apakah kamu
mengira, babwa sesunggubnya Kami menciptakanmu secara main-main
(saja), dan babwa kamu tidak akan dikembalikan kepada Kami? (QS. 23:
115) Maka Mahatinggi Allab, Raja Yang sebenarnya; tidak ada Hab (yang
berbak ditbadabi} selain Dia, Rabb (Yang mempunyai} ‘Arsy yang muliq.
(QS. 23:116)

Allah Ta’ala berfirman seraya memperingatkan mereka aras tindakan
mereka menyia-nyaiakan umur mereka yang pendek di dunia ini yang tidak
dipergunakan untuk berbuat taar kepada Allah Ta'ala dan beribadah kepada-
Nya semata. Seandainya mereka bersabar selama hidup di dunia yang pendek
tni, niscaya mereka akan menang, sebagaimana para wali-Nya vang bertakwa,
§ o 335 a1 & o WS IS B “Allab bertanya: ‘Berapa tabunkab lamanya
kamyu tinggal di bumi?” Maksudnya, berapa lama kalian tinggal di dunia ini?
€ 53T V3 Tkl O i) 6 3 “Mereka menjawab: Rami tinggal (di bumi)
sehari ataw setengah hari,’ maka tanyakanlah kepada orang-orang yang meng-
hitung.” & Y6 N (=) ol J6 ¥ “Allab berfirman: ‘Kalian tidak tinggal (di bumi)
melainkan sebentar saja,’” yakni, dalam waktu yang sangat sebentar sekali.
§ O pnli (S }i‘f o 3 “Kalan kamu sesunggubnya mengetabui.” Maksudnya,
karena kahan lebih mengutamakan yang fana daripada yang abadi, dan karena
kalian bertindak ridak balk terhadap diri kalian sendiri, dan kalian tidak men-
daparkan murka selama waktu yang cukup pendek tersebur. Seandatnya kalian
bersabar unruk berbuat taat kepada Allah dan beribadah kepada-Nya, sebagai-
mana yang dilakukan oleh orang-orang Mukmin, niscaya kalian benar-benar
menang, sebagaimana yang didapatkan oleh orang-orang Mukmin.
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Pirman Allah Ta'ala: € U 1*5 il uf {.L.mﬁf ¥ “Maka apakab kamu
mengira, bahwa sesungeuhnya Kami menciptakanmy secara main-main (saja),”
maksudnya, apakah kalian mengira bahwa kalian diciprakan secara sia-sia,
tanpa tujuan dan ranpa kehendak pula, serta ranpa hikmah bagi kita. Ada
juga yang berpendapat, yakni untuk hal yang tidak bermanfaar, yakni untuk
bermain-main dan berbuar tanpa guna, sebagaimana diciptakannya binatang,
tanpa pahala dan juga tanpa siksaan. Tetapi Kami ciptakan kalian untuk ber-
ibadzh dan mengerjakan semua perintah Allah 3. § 020 G S 3 “Dan
batrwasanya kamu tidak akan dikembalikan kepada Kami¢” Maksudnya, kalian
tidak dikembalikan ke alam akhirar.

Firman-Nya: 4 550 20 &0 JuS ¥ “Maka Mabatinggi Allah, Rajz yang
sebenarnya. ” Yakni, Mzhasuci Allah dari menciprakan sesuatu tanpa guna,
karena sesungguhnya Dia adalah Raja yang sebenarnya yang jauh dari semua-
nya itu. § vy SO 220 LG BN AN ¥ “Tidak ada Hab (yang berbak ditbadabi)
selain Dia, Rabb (Yang mempunyai) ‘Arsy yang mulia.” Dia menyebutkan *Arsy,
karena ‘Arsy merupakan atap bagi semua makhluk. Sekaligus memberikan
penyifatan baginya bahwa ‘Arsy itu sebagai suatu yang sangat indah dipandang
dan berbentuk sangat bagus, sebagaimana yang Dia firmankan:
€ oS 75 8 o \tr E3U 3 “Laln Kami tumbuhkan padanya segala macam
penbibtumbuban yang baik.” {QS. Lugman: 10).
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Dan barangsiapa menyembak ilab yang lain di samping Allah, padabal
tidak ada suatn dalil pun baginya tentang itu, maka sesunggubnya per-
bitungannya di sisi Rabb-nya. Sesunggubnya orang-orang yang kafir itu
tiada beruntung. (QS. 23:117) Dan katakanlah: “Ya Rabb-ku, berilab ampun
dan berilab rabmat, dan Engkau adalah Pemberi rabmat yang paling baik.”
{QS. 23:118)

Allah Ta’ala berfirman seraya memberikan ancaman kepada orang
yang menyekutukan diri-Nya dengan selain Dia dan menyembah yang lain
selain-Nya, memberitabukan bahwa barangsiapa yang menyekutukan Allah,
maka tidak ada bukei dan dalil baginya atas ucapannya itu. Di mana Dia ber-
firman: 4 « 3 003N "2 Gl & 30 F N 25 Y “Dan bavangsiaps menyembab ilak
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vang lain di samping Allub, padabal tidak ada suatn dalil pun baginya tentang
#u.” Kalimat ini merupakan kalimat mu taridbab (kalimar sisipan) sekaligus
sebagai jawaabusy syarthi pada firman-Nya: € < e Gl W26 P “Maka
sesungeubnya perbitungannya di sisi Rabb-nya.” Yaknt, Allah yang akan mem-
perhitungkan hal tersebur.

Kemudian Dia juga memberitahukan: € 0,363 2 (’.‘i‘“ Y &b “Sesunggub-
nya orang-orang yang kafir itu tiada beruntung.” Yakni, di hadapan-Nya pada
hari Kiamat kelak mereka (orang-orang kafir) itu tidak mendapatkan ke-
beruntungan dan juga keselamaran.

Firman-Nya lebih lanjut: € txmih fom Ty 2200 S0t 05 55 ¥ “Dan
katakanlah: Ya Rabb-ku, berilah ampun dan berilah rabmat, dan Enghay adalab
Pemberi rabmat yang paling baik.’” Yang demikian iru merupakan bimbingan
dari Allah Ta’ala untuk memanjatkan do’a ini. Kata al-ghafru jika diucapkan
dapat berart: penghapusan dosa dan menutupinya dari umat manusia. Dan
ar-rabmah berarti meluruskan dan melembutkannya dalam ueapan dan per-
buatan. Walabu a'lam. ¢
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